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I. waatus. 
I s i k u d : 

Lüttmar Aarkampen,rüütel. 
Pater Bibander.preester. 
Hiietark,preester ja noid. 
Epp. j Noor-
Hunt. ̂  paar. 
Olistäre Peep. 
Alistetare Kenn. 
Alistetare Hall. 
Alistetare Kai,Hennu ja Malle ema. 
Hülkaoru Mats,wanem mees. 
Mülkaoru Tiina,tema nacne. 
Hannas. 

Aeg: Koige rängen orjueeaeg.Jaanioc. 
Kont: Suur,lai.oige sügawale ulataw koo

bas,mille lopbu nana ei ole kaugel 
taga ohwrikiwl,mille taga allikas sei 
nast niriseb,mille üle ühest august 
laes suits wäliatouseb.Pahemat Kätt 
eespool,aga mitte päris ees,koopa sis 
sekaik,astmetega/sissekäigu suu pub
likumi poole. Koobast walgustav/ad pir 
rud la tulelondid.Ohwrikiwi juures 
talitab Hiietark maani ulatajas mus
tas vammuses,mille siilud tumepunased 
on.Tal on pikad hallid,nitte^walged, 
juuksed.nagu sile habemeta,kowa Soome 
tüüpus Gugewate kulmudega.Pääs on tal 
tiara sarnane luudest paäkate^wööl 
kõiksugu noiaasjadj tuletab kowasti 
kõiges omas wälimuses shamanisid meel 
de." 
Koopas on mõned lauad,kuiunud pin-

gid^-oakud istumiseks,niisamati mõned 
kiwici. 
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W a n e m u i s e j 
n ä i t e l a w a 

..1. etteaste. 
Hiietark.Ulistare Peep.Alistetare Henn. 

"""Mülkaoru Mats. 

(IJeej) ja Henn walges riides,nagu neid • 
•praegu setud kannawad. Juuksed pikad.kuid 
oi eide l ä h e d a l t 
•»oru Lia t s i l 

in lõ iga tud ,mi 
oikad 61adele l a ei 

•T le nagu N i 
ngewad 

juuksed on.Mülkaoru Matsil walgete"sääri
kute pääl wammus'Abja wammuse moodi,mittg 
Tarwastu ia Paistu oma.Task ees,mis ka mo Tarwastu ja iJaistu Jima. Task 
lemal nõoremaT о ni. 
niietariv (waatab lae 

Taganeb Ämarik агиаю 

mo-

aurcii poole la l a u l a b ) 

Taga taewa aa: 
kumaidab Koit 

eni 

J mi 
kauaele järele. 

.rik palgil punastel, 
Kuum weel alles peiu kai 
Waatab wargaa weel tagas 
•/alulikult naeratelles. 
Tee wiib jälle kaugele, 
kaugemale"kaari nooda, 
Koit kuiwab kulda tal 
liuni jälle aasta nooda 
Aja kaugusse kadunud. 
Siis tõuseb iälle tuletu 

j.*, а 

ouseo ia 
orwik in 

sust 
i. 

nnule 

n^al 
Taewatorwik lausa loites, 
Koidu kaissu jälle kaob 
Ämarik punaste poski^a. 

(Pöörab meeste poole.tõsiselt,mo ju-
"""wait) . 

A3 а 
Aasta 

lp-awlkust 

a: 
SUnniD 
"Irele 

5 ta 
moo da, 

stale ja. 
Tuleb aeg,kus mure aa^ 
Rustad aastad meilgi ) 
Kaob paolaste pesa. 
Koopa keerulised käigud, 
Pimeduses warjul pirrud. 
Tuleb aeg.kus meie tuled 
Wabalt walgusele wastu 
Wirwende7 taewasse tõusewad, 
Amarikku teretawad 
Koidule wastu kuumawad! 
Taara awita! Taara awita! 
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Peep,Henn Mats (kordawad). Tuleb aeg,kus 
meie tuled j.n.e. 
(wäike waheaeg. liiietark paneb mitme

sugust "rohtu tuide,millest mitmewärwiline 
suits tekib. Talitab siis tasa edasi). 
Peep. Kesköö on mööda.Tea,kas saiwad tule-

ma.Kubjas walwab. 
.Mats. Ja kuigi tulewad mis hääd sest ikka 

saab.Küütel^laseb läbipiitsutada ja 
müüb siis mõlemad,teise teisale ära 
Lätimaale. 

Henn, lks nad pane ise täna kohe plagama 
" ära Harju poole.Kes neid sääl teab 
wõi tunneb. 

Mats. Huigu sina ööseti metsa mööda,kus 
mardus kisendab ja haldijad hao ajal 
hiliiwad.Ja kus sa ikka pääsed,paneb 
sulle penid järele,need saawad wiimaks 
kätte ikka.Parem andku härrale järe-
le.egas nad need esimesed ei ole. 

Henn. Esimesed ei ole,esimesed ei ole! 
Ба mõtled,et mis sinu Tiinaga juhtus, 
et.see ka teistega nii peab olema. 
Kel oma,sel oma,see teisega jagada 
ei taha. 

Peep. Kittmetsa Toll läks Karduga ära,ei 
saanud mitte keegi kätte,olewat tei-
s§d nüüd Pihkwa pool.Paap loi kaks 
moisameest maha та sai Peipsini ja 
sõitis ule... 

Mats (wahele). Aga Kaasawere rüütli koe-
rad kiskusiwad Kaidakula Madise lõhki 
ja Keet toodi tagasi ja Kaasawere oma 
pidas ta tornis kinni ja kui tal sel
lest tahtmine täis sai,andis ta tema 
mõisameeste kätte. 

Herm (poolkartlikult la auukartes Hiie-
targa poole waadates.) .Selle eest nõi
dus ka Hiietark Haasawere omale haigu
se külge ja kõiksugu õnnetust.Ise ta 
enam liikuda ei saa,lehmad kärwasid 
tal ära ja nõial olewat TJene piiril 
mõlemad silmad pääst wäljapistetud. 
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Lia ts Jhirwitades). Noh,lehmad wõtab ta 
jälle meie käest ja mis poegadesse 
puutub 

2. etteaste. 

t e t ar e Ka i ГТГаЪл; a s . 

Tiina, Tulewad,tulewad.Bästasoost tulewad 
Ule,mõnelt kohalt kandis Hunt teda 
mullastest üle. 
(Alistetare Mall, Alistetare Kai ja 
hulka rahwasY~tuleb si~sse .Naesed on 
Setu mooai riide~s?aitte nendes hari-
ITEkud ei^' rahwus 11stes 'ri ie te s .li оo're-
matest meestest on mõnel õlleankrud 
да.lähkrid 
rupilli^a , s с adiw a d ne id" üle s , kannud 
Ilmuwaa iauaKEe.iroTsatal.se liasti,~ela--
Vall; segamini , a^a sel~est i ja Viiksikr 
asjalikult kuuldawal t ]. Ilo is a", tule-
waa! Jr;ulnadl Hõissa.See lähker ?ane 
siia nurka.Ega Hunt ei jäta.lkiret 
Ue tule,ma kae sut.Poiss,anna kann-
siia ja kalda sisse... 

Ilats. Mis te rougite ,waat'ku kuuldakse 
weel ära.Siis tuleb nahk narmastena. 

üks poistest. Noh,siin tagakoopas mõne 
tägperi' ikka leiame,kui peaks keegi 
pääle iuhtuma. 

Teine poistest. Ja rüütel pühkigu nüüd 
suu puhtaks, lippu ta enam käi,te ei 
saa. 

Henn. Ja papp ei saa ka oma salmisid lu
geda ]axselle eest wara wõtma tulla, 
Hiietark paneb ise paari,waat'säält 
tulewaani. 

3.etteaste. 
(Tulewad Hunt jšTl^pp yriTcfes nagu tei
sedgi »Hundil taper wool.wibupüss,'oda, 
wiltkübara külges tammeoksade k i m p " 
Epul walgete wesirooside pärg: pääs). 
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Hunt (elawalt.julgelt). Tere maarahwas, 
tere omainirnesed,putkama panime õnne
likult. 

Kõik. Tere tulemast! Onne too kaasa! Taara 
sind anita. 

Epp. Ürujoe näkineitsilt sain pärja kaasa, 
mälestus eks kodumaa - (nutab äkki siis 
jälle rõõmuga Hundi otsa vaadates j.Ja 
tema sai tammehaldijält ka rohelist 
onne (näitad ta kübara pää1e). 

Hunt (lliietarga poole). Hiie tarTZ, kui dane, 
pane meid"paari,aeg kahaneb,ruttama 
тэеате. 
IHiietark paneb,,juurikaid tuide.et 
suits korgib tõuseb,tood koopa süga
vusest musta kukeTpalyeTTab .'käed täewa 
poole.tapab kuke ära,küna naesed wahe-
a j ai Epu ишЬ e r ¥õ~guwad . t all e liniku 
korda seadTwžscs.IleFie'̂ . waatawacT"Iiundi 
taperi t wibupüssi ,moned"̂ tali іа^асПаІік-
rite kallal.kõik' waikides). 

Hiietark. Astuge püha kiv/i juurde. 
(Hunt ia Epp astujad kiwi poole.teised 
tagantjärele). 

Hiietark l£pp la Hunt hoiatad üksteist 
kaTest risti kinni.nii nagu kaks ini
mest seda teev/aa:"kes Tblaandat käte 
pääle wotawad ? seisawad waßtamisi . Hiie
tark paneb neile , sõnu laüldesTlausuaes . 
ikka midagi käte paale). ~ 
Maaalustelt mulda v/il ja võrsumiseks, 

(paneb mulda) 
üeejumalatelt weeonnistust, 

(Kaldab natuke wett) 
Tuuletarelt õietolmu, 
Ilmatarelt kaste pisaraid, 
Ussi tuhka kurja wastu, 
Päkaoikustelt piha rohtu. 
Pikkerilt pilve palistust, 
Kou käest taewa kiwi kilda, 
Kartmata südame karastust. 
Olete nüüd kokku antud, 
Kokku antud,paari pantud, 
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Astke nüüd wälga ilmasse, 
Vanataat waadaku ülewalt, 
Uku andku ikka onne г 

Taara teid edasi awita! 
Koik (kordajad). Olete nüüd kokku antud 

l .n.e. Hiie tark tos t ab käed t ae w a poole .kõik 
langewad põlwili,siTš kaseb uiietark 
käeliigutusega Kppu ja Hunti püsiti tous-
ta,wiit) neid kiwi juurde,liust seina 
seest allikas niriseb U a nuna naa Kasa tõusewad pesewad,õnnistab ta neid 
kõik püsti,noorpaar tule^ 
t e i s e d l i a , a inu l t I i i i e t a rk jäkb~~^ohale . 
Henn paneb kae Hundi о l a l e i,a kllsib) : 

Henn. ^ras te 
Ш 

0<J n: eel minema nais.; 

V 
Unt. Täna neh,mis sää l oodata 
eex) L i ша üsna wi :?I '3Ö 1 1 

ük 
sind 

s pois 
n t Jieosri ei e i а 

est 

(i 
l a u l 

a r i u o ; •i 

o l i 
a ei 

" o i 

ikka. Lii s pulm see оn 
UU! ei s 

saaja,kois 
Teised (kaasa). Hõissa saai 

hõissa pulmad iah! 
('Naesed""E$u ümber). 

« a l l . ü t l e i l l i k e 

uina - i 

О -•» w * • v_l . І.Э C l > 

:as mardus ka hu ikas ,ku i 
" tul i 1 с. i 

Epu. Li olnud mardust ühti,k a ш .us 
nâ Tu arust är 

Tima i'i.Ct oi käes nüüd wiimsed lauluaäe waa 
wiimse wiisi küll weere sel nilisei 
.ial 

hai 'u kukkus sul 6nnelaulufkäo laulul 
kaastähendus. (Hakkab laulma,muist rah-
wast istub) 

üukkui Kägu kukub onnelaulu. 
Kägu huikab oitselaulu,kukku 
Koorikule oitseilu, 
Paremaid päewi peiule,kukku: 

Tiina (laulab;. 
Kägu on wa kawal lindu,kukku 
Kawal ta wa kuulutaja kukku! 
Kui tema kukub kümme korda, 
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Kümme last ta lausub ette,kukku! 
Kai.Kui tema kukub kolmi korda,kukku, 

Kolmikud korraga kuulutab,kukku! 
Kui tema kukub ühe korra, 
Kullake,kus sa mul ilutsed,kukku! 

T i i n a ( l a u l a b ) . 
Pvcl£u on wa ka?/al l i n d u , k u k k u , 
Kui tal oige Kuku-tuju, 
"Jiis laab wiltu,kurk jääb kinni, 
Kui ta siis kukudes kogeleb, 
Siis on noorikul nädalad, 
Siis on armu ülearu, 
Sõnadeta salajuttu, 
Giis on peiul pehmed kaeda 
Kaela ümber kahekesi,kukku! 

Üks poistest (karjatab ihates). Kärt,tu-
le ma kae suti 

Teine poiss. Maie,kunas me pulmi teeme, 
^ukku! 

Kolmas^ poiss. Ka ei Uiha muud kui kann 
siial CToob) . 

Henn. Pillimees.kus torupill? Pane aga 
1 u£*u kä ima. (Nooremad sead in ad endid 
tantsuwalmis«torupillimees istub laua 
pääle ) .~ iva ts urne ,kas luudkondid weel 
paemTuwad лааіе orjuse. 

Peep (kolmandale poisile). IIoh Jaanus, 
astu a£B ritta. 

Kolmas poiss. Wõid ise koini sirutada,mi
na rüüpan sinu asemel ka.(Pakub Mat
sile .kes ka lauas istub). Tota ka sina. 

iviats. laürawad teised,ei tea.wiimaks kuul-
"Taksegi ära (rüüpab arglikult). 
(Torupill mängib.'Wanaaegne tants). 

4.etteaste^ 
Dittmar Aarkampen. Pater Bibander. 

(Kui tants keemas,astub Dittmar,tema 
järele Bibander tasa sisse.loiemad sei-
satav/ad astmetel,neid ei panta esialgu 
taheTle.Kyütlil nahast tolleaegsed riided 
sel jas,mook. jahisarw wööl.ßibander nii-



sama katoliku tolleaegses riides,ba-
re~bt pääs .Mõlemad tinatäis ,aga# sei
sawad/ köwas"t i jalul Toaatawad"silma-
pilguks päält,siis hüppab Dittmar al
la, tantsijate sekka,fees kiljatades 
laiali paisETewad.Hats ronib laua al-IaK -

Dittmar (karjub). Siin te kuradid olete! 
Blbandeг (TülelJ raskelt alla). In nomine 

Domini! Pax võbisdum! Yõerapojad! 
(laikus.Hiiebark paneb kanged käed 
risti rinna pääle ja jääb liikumata 
päältwaataja]. 

Dittmar, Kanäe Epukene.mu kanakene.wõi 
siis siin ikka õledgi. Mu koertel oli 
ikka hää nina.Ja Hunt ka siin.Näita 
nüüd ka hambaid.Aga ma löön nad sulle 
logisema. (Hunt paneb kae taperi kül-
ge) . Mi§twаlmuliIv sats, tõmbame nad 
homme kolk kirikutulpav 

Bibander. Tulpa jah tuipa jah ikka»Kas sa 
siin jood la mul on janu,sanctu simpli 
eitas. (Tahab kolmanda poisi käest.kes 
rahulikult ja joobnult istuma on jää-
nudija rüüpab kannu ära wõttaymTIle 
see aga kramplikult, кinni hoiab.Biban
der wõtab siis. Matsi Tcruusi ja siis 
joowad mölem'adj . 

Dittmar (Epu põõle,kes ikka enam naeste 
taga taganeb ja~Topuks Hundi taga en
nast ärapeidab). Ah wõi siin oled ti
bukene , ja õpetaja juurde ei läinud ja 
minu juurde ei tulnud... 

Bibander (wahele). Ja petad püha kirikut 
ja armulist rüütlit ja seadust Ja 
Kuhu jääb maks mu laulatuse ees£... 

Hunt (wahele). Me oleme juba laulatatud. 
Bibander. Kes? Mis? Kas tohtis see raswa-

magu,see Kurewere papp,see joodik... 
Hunt. Ei-. Hiietark. 

(Bibander ja Dittmar silmawad alles 
nuu"d Hiietarka.Tükk aega waikus). 

Bibander (külmalt). Paganad siis.Ikka 
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alles paganad! Siis tuleriita.Tema ja 
Epp la Hunt. 

Dittmar Ikarjub). Minugi pärast.Aga enne 
annan Nina talle soola,siis papp,si
na oma torwariidapca, (Hundil rinnust 
kinni) põlwili koer- ' 
(Hunt ei 1 i ifru, käs i tapperi kül j e s). 

Dittaar, и oi wastu tahau hakata? (Meeste
le) . Koerakari siia.Köitke ta ETnni! 

PeepTpoolwal jult ähwardades) . Enne wõta-
me tal enesel^hinge^wälja,. 

Henn (niisama). Wõtame oige mõlemad maha. 
(Ka teised poisid hakiavrad ähwarda
walt tasa liikuma la waatawad wiha-
¥еТТП " 

Mats (laua alt). Härrakene,ma köidaks 
kull.aga ei ole köit. 

Dittmar (liikumist nähes,pilkawalt).
л
 *оі 

urisema hakkate.Oodake,kohe on mõi
samehed järel.Seda sauna,mis te siis 
saate... 

Tiina (põlwiliTteised naesed ka).Halasta
ge härra,heitke armu härra,küll Epp 
tuleb ja ega see laulatus siin mom 
laulatus ei olnud,see oli niisama 
wana wiis la Epp ise kartlik^niisugu-
ne,ja mis xe sest siis nii nouate... 

Vittmar. See on seadus. 
Tiina. Härral ju enesel ise naene kodus, 

peab ise naesele ka seadust pidama... 
Bibander. See on teine seadus. 
Dittmar~(häätahtliselt). Naene peab prae-

gu kodus külalisele Kaarnaware rüüt
lile seadust pidama,wanamoor. 

Kolmas poiss (joobnult). Oi kurat,siis 
-" "' '• ••• x V * : *~*H| '—1 -•••"1 T" 

tulen mina ka kulla. 
vittmar (lööb talle rusikaga pähe). 
Tiina. Heitke armu härra.Epp ise nii-

sugune,küll Epp tulev... 
Epp. Ei.

 л 

Httmar. uoi ei? 
Bibander. Ja laulatuse maksust jään ilma? 
Hunt. Epp,kas sa surma kardad? 



M. Ei karda. 
tmar. Küll tuleriidal teist laulu 
laulad. 

Бibander (tõstab kannu ja põrutab). Paga-
nad "põletatakse ära ja nõiad issanda 
kiituseks. Aamen! (Joob). 

Hunt (käsi tapperi küljes); Poisid,kas 
surma karuate: 

Henn (ähwardawalt Littmari "pääle waadates). 
Lui ise suren,wõib olla,ac7a kui ehi: 
mõni teine peab karwana,вila mitte. 

Zibander (tõmbab rüütlit käewarrest). waa
ta "ette! (Rahwale)'. -Mis te^wiha kan

te omad südamed kõwaks teete? 
ei tea,et kiri ütleb (mõtleb 

näte 
Kas 
järe 

mis 
teie 
le). n n nii? Ja rüütel teeb" 

]u ainult nalja.Sest kirjas seisab 
Sax vobiseun,see on rahu оJgu teiegs _a 
.rüütlile tasa) seni kui möõgamehea 
tulewad,(Rahwale). Ja,ja rahu olgu 
teiega ja me täname teiega koos ]uua 

kolman-
aa 

ro 
•po 

omsad olla (kahmab_ jälle 
isi kannu JäreTe .miaa se 

i . . ., .mi , , , - ^ . • <«• J.-'Л " 
e aea 

ШГкаоги lahti ei lase,wotаD siis 
si kannil, nä e b e t see tühi on 
ta ohates ära, Tiina tous~eb püsti,wõtab 

J5L 
]_§__ 'запеЬ 

ara, i ima 
^ lähli ruttu i;;annu,ru'G t ab lanmri i uurde,tai-

hao teda la іі1Г"рарііе Ляаіі wiib~tei~ 
seTTiannu DittmariІeдteised naesed tõu
sewad iia sel ajal ко iE" püsti). J a si -
na ifünt, kas sa ei tea, et sa nead oma 
ülemate sõna kuulma.Rüütl iharra ei 
noua ju muud kui seadust ja kirik nõuab 
ka oma seadust.... 

hunt. Ja mina nõuan oma seadust. 
M b ander. Lg.a sult ju midagi ära ei woe-

Dittmar (naiwselt). ma annan ju Lou sulle 
jälle.tagasi... 

Tiina (Epule;. Z& saad ju jälle Hundi juur 
taga 

gpp (pilgates). Jah j nagu sina. 
Гііпа (wihaselt). Mis mul siis wi ga on, 



küsi Matsi käest,kas 
ole woi 

ma ta naene ei 

Mats (laua alt wälja ronides). Mul ei ole 
iega,hein teha. (Tahab wälialipata). 
me -poiss (wotab ta rinnust kinni). sime: 

estele teed näi tarna,mis! 
Kas mõisamehed warsti 

rea!.. 
Henn (rüütlile) 

siin on? 
Dittmar. Warsti. 

(Sarwe häält on^kaugelt kuulda). 
Henn. Mis meiega siis tehtakse? 
Bibander. Ei mitte midagi,kallid risti-

inimes e d. 
Dittmar. Tulpa teid tõmmatakse. 
Hunt. Kas kuulsite liias surma kardate? 
Peep (wotab äkki tagant pittmari ümbert 

kinni). Henn«poisid,tooge tagakoopast 
tapperid ja воogad wälja! 

Henn. Hõissa,mõisamehed teeme 
Hiietark,kas paneme musta 
kord selle kuke siia kiwi 

Eolmas poiss (tõuseb aeglaselt"üles,пар 

ka tümaks, 
kuke asemel 
pääle? 

ennist mu olie ara le)~ Sa tahtsid 
ruüpata,tühja kannu noid nüüd saada. 
(Loob kannu papi paha lõhki.Poisid 
ruttawad tagakoopa poole.Hiie tark 
tõrjub neid tagasi ]a tuleb ise ette 

I oo i Hiietark (woimsait). Pidage. (Hennale). 
Lase rüütel lahti, (iienn astub tagasi). 

undile 

—T 

ark 
ase 

Dittmar (tõmbab mooga la tahab II 
kallale minna Ліііеtärk astub talle ?/astu. teeb saladusi ise liigüTuse käe-
ga Dittmari kasi wajub mahä.Ta tahaF 
pahema käega mööka ^otta,Hiietark ^eeb 
fälle liigutuse «Pittmari pahem käsi 
wajub mahä.Dittmar papile). Papp.mu 
käed on rabatud, 

liban der. Virgo M 
ark. Taara tarkuse 

Wanemuise wärrewu 
Hiiet—^ 

Maria,ora 

(Tоstab käed taev/a^ poole , 
sügav/a tõs idusega laulma) 

pro vobis! 
kohus algab. 

Uilt weeretab. 
siis hakkab 
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Kinni sinu laulan,lodev/ poissi, 
magama maailmast ara, 

aah rahwas rüütli roosast, 
magama ära maa alla 
r-anu 
papi patustgi paenajast. 

Dittmar (urisedes К Kaha lasen sul sel
last nülgida! (Tuigub pinrri juurde). 

. j » T T ' - ^ ^ ^ * ^ " + ' 

hiietark. Uinu 
m 

mag; 
ood u 

rüütel mitu iga 
heida aastateks 

ugemata,. 

ningama papp 
aastateks,aastasadadeks. 
wägi sust siin on wägewam, 
tarkus on tugew taewaliste!, 
Taara awita armuliselt, 
wäeta wiisi Wanemuine, 
laulan teid kinni koopa alla, 
kinni tuhande kuude 
(?app paneb jmü. kate oMle la uinub 

au^a. 

niisama.loob a&a kord weel 
rusi. '•'ä^P- wastu laudafsiis wajuh pää 
uue s t i b 
ouffiige aastasadasid, 
aastasadasid,aoajai 
päiksetõusuga,looi* päiksetousug 
tähe läikega.Luu Kuli 

a u J. 

kuni sii 
jällegi 

:u£uh sko 

KoiL 

и U 
selsamal ajal 

sellesama saare otsas 
Jällegi niipalju kord 
nagu ta kukkus meil t 
Siis wõite tõusta ime 
imetelles,ehEatelles, 
waadata wanat,mis kad 
kadunud ära teie kahj 
teie waewaks' on waris 
Uinuge aastasadasid! 

rci kcigu 

а ' 
anagi. 
tellcs, 

unud, 
uks, 
end. 

3 c *«яtasadasid. 
(Kuni koobas aegapidi pimedaks läheb. 
inimesed aegapidi"*" ära lähewad.laula^ 
wad nad ikka tasemini). Aastasadasida, 
aastasadasida. 
(Hiietark üksi on weel ohwrikiwi juu
res näha,mille tuli ja suits pimeduses 
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l ä ig jwad] . 
liiietarfc (noiduwa.suure käe l i i gu tu sega 

weel koroT. Aastasadas ida . 

i 



I I . waatus 

I s i k u d : 

Bittmar Aarkampen. 
Bibander. 
Barbara Aarkampen. 
Peter Olist.stud.iur, 
Fromhold Mülkar,stud.theol. 
Laine Ol ist,talutütar. 
Ebba Hunt,karjamoisa osaniku tütar 
Rosalie Kangur,stud.hist. 
Heit Hunt,kirjanik,mõisarentnika 

poeg. 
ilie Mülkar,wana koolipreili 

mõisas. 

Koik noored inimese CL F Kül le Emilie 
Mülkari,Bittmari,Bibander1 ja prl.Aar-
kampeni. 

Ae 
KoSt 

lähedal. 

praegune. 
таекаііак Aarkampenite mõisa 

NB. Olist,Mülkar,Ebba Hunt,Heit Ilun 
tule С S W ci d nao noolesT elawalt 
Ulistare fee«) PU .Ikaoru Matsi 
,ppu ja Hunti meelese" 
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1.etteaste. 
(Paremat kätt mäekaII?JT7mitte li ira 
kõrge»paremat kätt puud.kaugelt pais
tabad wanad kantsi war_emed__да., jaani-
tulea.sFst on jaaniücs)" 

kaureItTT 
БЪЪа. See on üks igawene wana laul?mis siia 

peatama on laanud la mida nad ikka nii 
näämeelega laulawaa. 

Mülkar. Ja,ja ka uuem usuteadus kaldud sei
le poole,et inimestele ka omajagu lodu 
peab lubama, 
twaikus). 
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Mülkar. Missugune ilus ohtu!Ja kui ma 
mõtlen,et ma iumala abiga küll pal
ju niisuguseid ohtusid siin mööda 
wõin saata,siis olen ma peaaegu 
õnnelik.Ega teie neel ei tea,et 
Aarkampeni preili mulle siia nüüd 
õpetajakoha on lubanud.Mõisal on 
siin ju patronadioiguš ja tädi on 
preiliga selle üle palju rääkinud 
ja teistel moisnikuuel ei olewat 
£a midagi selle wastu. 

Ebba. Siis wõite küll oige õnnelik olla. 
Kihelkond on rikas la suur. 

Mülkar. Ja,ja pal jи
л
tood.Aga too on 

onn.Aga kui m
U
 onn täielik peaks ole 

ma,siis peaksin ma kindel olema,et 
ka koikiael 'kes mu südamel lahedal •'. 
seisawad,rahu ja onne oleks. 

Ebba. Aga miks te siis pateetiline õie
te? Te kõnelete j usг nii,nagu ähwar
daks kedagi mingi oaha asi." 

Mülkar. Li ähwarda täidagi.Esialgu.Aga 
wäike kartus on siisgi,kui sa näed, 
kuidas nooreea sobrad oma andi ja 
woimisi nii ei tarwita nagu see 
neile enestele ja üleüldsusele kasu
lik oieks.Wõtame näituseks,aga prei
li Hunt ega te pahaks ei pane,kui 
ma ainult sõbra kohuse pärast rää
gin, wo tarne näituseks teie wenna. 
Heit on luuletajaks hakanud ja kir
janikuks .sõidab mööda maailma ringi 
да tarwitab palju raha ära.(Uurides) 
Ta läheb teie isale wististi oige 
kalliks maksma? Ja selle all kanna
tate pärast muidugi ka teie? 

Ebba (süütalt,hooletult). Oh ei,isa ei 
ole~~seni weel sõnagi lausunud,naerab 
aga ja ütleb: las jookseb sarwed 
maha ja nälga ei ole karta. 

Mülkar (kergemalt). Noh,siis on ju hää, 
siis on ju päris hää.Aga..mis ma eda
si tahtsin ütelda,sõber Udist (Ebba 
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kumardab äkki ühe laterna järele) ei 
mõtle ka weel "ülikooli Tobetarni se 
pääle,annab palju wälja^on organi-
satsioni asutanud;kue ainult elu mai ts 
mine ülesandeks on,ku8 palju joodak-
2 6 ja kakeldakse ja kus hinge harimi
seks aega üle ei jää,nõnda et raa üsna 
mures ta pärast olen.Ja kui nad varast 
abielusse astuwad, siis toowad nad nae
sele südame ja neeruhaigusid ja muud 
ja wäsitatud waimu kaasawaraas. 

Ebba (ajab ennast sirgeks). Kas 01...kas 
härra Ullšt siis tõesti nii hullult 
elab? 

Mülkar (ettewaatlikult). Ei.ega mitte 
paris hullultгon ju hullemaidgiyaga 
ütelge ise,kui kaugele niiwiisi wõib 
saada? 

• _JL etteaste. 
Illist ja Heit. 

(Ulist tuleb paremat kätt mäenolwaku 
tagant. Hästi riides , suwe ülikond ,11 eit 
niisamati;. 

Heit" (roomsaTt). Näe.noor preester aitab 
maailma kaunistaga.Ta wiibib mul kaht
laselt palju mu öe ligikonnas.

л 

UI ist. Soowin su õele ta maitseks onne. 
Йеі .

г
 Poiss,miks nii kibedalt? Teda ma 

õemehena hää meelega küll ei näeks. 
Illist. Ega Ebba preili ometi sinu maitse 

järele wai ima hakka? 
Heit. Ega sina ometi Huikari ees tagane-

ma ei hakka? 
Uli st. Ma ei woistle kellegiga.Mülkariga 

ammugi mitte. 
Heit. Uhke kui hispanlane.Ja rängalt ar

mukade. Ole julge,mu oel on kultiveeri
tud maitse ja terwe weri.Niisugusel 
härral nagu sel sääl,on waewale loo
tust. See mees peseb,kui ta kedagi on 
suudelnud,oma mokad ruttu karboli-



weega üle.toejukt. 
Iilist. Kahju tüdrukust. (Astuwad teiste 

poole). 
Heit. Mülkari tädi kütabÄüheltpoolt paru 

. nipreilit,et Mülkar õpetajaks saaks, 
teiseltpoolt minu isa,et see oma õn
nistust nii hästi kokkusündiwatele 
oludele,nagu seda kirikumõis ja kaa-
sawara on,ei keelaks,wotku kurat.ma 
sõidan ära.(Ebbale). Noh Ebba,walgus 
tus korras? 

ЕЪЪа. üaata ise üle. 
Heit (krit i з er ide s). Kena,Päris kena. 

(ЖІкагТГеТ.Aga kas ei peaks siin 
mitte transparent seisma lumivalgete 
tähtedega:õnnistatud olgu su sisse-
minek,väljaminek,läbikäik ja läbi-
minek woi midagi sarnast südantülen
davat hingekoputuseks? 

Mülkar_(oige lahkelt). Hää et tulite, 
muidu oleksin teid weel edasi laima-
nud. 

Ebba (lahkelt Ulistele). Kas teil neerud 
walutawad? 

Illist (imestades). Ei. 
Ebba. Maks? 
Ulist. Ei. 
Ebba. Aga süda? 
list (wiiwitades). Süda...mõnikord... 

kull. 
Ebba (boomiwalt ̂ hoolitsejalt). Aga siis. 

ei tohi te mitte niipalju juua. 
Heit (naerdes). Aha,praost on arstitea-

duse walda eksinud.Ei Ebba,Õliste 
süda on üsna korras,lööb ehk natuke 
rutemini,kui tarnis,rutemini kui 
praostiharra oma... 

Nlkar (protesterides). Miks sa seda 
usud: 

Heit ehk olgu siis,kui Mülkar kind-
raisuperitendenti näeb woi suuremat 
kaasavara. 

Ebba. Heit,sa oled toores. 



Mül ka г. Toepoolest.see.on liig.Ja 
kõnelsin ainult südamehaigusel 
alkoholi. 

mina 

energia aga udu ta küll,nagu tõuseks «?45«4H4«.,,»tz 
see kõik on ainult petus,lotwus ta
gant järele on eedasuurem ia ka keige 

aju ta&istawate waiüsem noot moiub 
tsentrumite pääle... 
(Heit ja Ulist waatawad üksteise 

ä г а -
nn es 

1 еТл-ШГТ pöörab^ la eei_ 
Mülkar (heietab r u t u l i s e pi lgu He i t i 

III i s t i pädTe 
Teikes eemal 
Kui ta t e aa l e 
ITtab t a л nagu 
sT) rTTraojub 
ruinite pääle 
kuulda enam) 

Heit"! Id io t ! ' 
Mitt. 

r u t t u Ebbdie s u s 
eeraai muru Istafr wõta 

l a r e i e on joudnud" 
noo s i s s e sa t tunuа 

r ist i .wate 
h 

t sen 
järgnes,seda ei 

Ja seda lubab ta 
kaasas käia! Nimetab sinu 
sa tõtt ütled: 

enesega alati 
tooreks :u i 

Liu 1 k a r i kes timedas - a on 
oai kübaralTja f r i surГ"кanna 

£ 
Rosalie 
püs,laban 
kõneleb 

Heit. Ciin te siis olete,noh maitseme siis 



kodumaa jaaniööd,enne kui jälle maa
ilma lähene. 

Illist. Maailma lähed esialgu küll ainult 
sina,me teised peame siin enne weel 
kodanlise kohustusi täitma. 

Emilie; waata,sääl on ka preili Ebba ja 
Fromhold Ja kui kenasti nad sääl istu 
wad ja kui ilusaks nad selle walguse-
örrangshemangi on teinud.Noorel rah
wal і£ка

л
оиа noorerahwa jutud - istu

me meie oi^e siia (istub paremat, kätt 
künkanõlvale maha Даоtao enne suur
räti аіГёТ-

Rosalie (sõjakalt). Mida te oige kodan
liste kohustuste all mõistate/härra 
Õlist? 

Õlist. Kõigepäält küli,korra ometi üli-
Toolі

л
lõpetada ja siis,mis jumal an

nab, mõnda eestseisusele ennast wali
da lasta wõi nõuukogusse ja selle 
kõrwal hobusewargaie kaitsta ja ali-
mentisid wälja nõuda. (Koik istuwad 
la heidawad nolwakule maTisQ . 

Rosalie. Waadake,siin tulete kohe huwi-
tawa küsimuse pä^ie.Eas see mitte 
üsna ajast ja arust ei ole,et ali
mentide pärast weel tarwis on prot
sessida V..Ütleme ka,et meest erahnа 
arg egoisBUS ennast enese pääle wõe
tud kohustuste eest kõrwale tahab 
hoida. 

Illist (wahele). Missuguste kohustuste 
e e s t: 

Rosalie. Aga iseenesest mõista wõtab iga 
worgutaja ju sõnalausumata kohustuse 
enese pääle. 

ülist. Sugugi mittel 
Rosalie. yga lubage ometi,iseenesest 

•' mõista. . . 
ülist (häätahtlikult). 7'uih,häbonege 

ometi sõna worrutaja suhu wõtta. 
Sellega tunnistate"ju meesterahwa 
superioriteeti makswaks ja... 



Rosa l i e . J a , aea a i n u l t , m i s aastasadade 
•jooksul omandatud s i l umises se -puutub 
f ~ kõigis asjus naest petta ja õrnaks 
teha.Hüüu,kus seadus kehaliku jõuu 
tarwitasast selles küsimuses, raskelt 
karistab...(kõneleb ägedalt tsüstile 
edasi). 

Heit. Taara awita! Kui sellele keegi jul
geb roosi kinkida.siis hakkab talle 
preili küll rooside tolmukiude ja 
suguelu üle ettekandeid pidama. 

Emilie. Ma ei saa põrmugi aru,mill est 
nad räägiwad.Jah,need uueaja naeste
rahwad. Hää et Fromhold päält ei kuu
le, ta on nii süüta ja jumalakartlik. 

Heit (paluwalt Laine poolel. Laine,ole 
nõnda hää,lähme natuke sinnapoole,mul 
on sulle midagi salajat ütelda.(Lai-
ne tõuseb üles.mol тэ,і lähewad p alle -
mat kätt ettepooleT." ~ 

Laine"! Kas sa nüüd siis tõesti jälle ära 
"Tähed. 

Heit. Ja,la sellest tahtsingi rääkida.Ja 
sind tänada.sinu nooruse eest ja minu 
nooruse eesx,sinu hääde kate eest ja 
sinu hää südame eest,ja siis minna. 

Laine Heit kas sa mitte ei wõi jääda. 
~T76i mind kaasa wõtta? 

Heit. Ei Laine,mu armas.Ei.Ii wõi ma jää-
"da,ei sind kaasa wõtta.Ainult tänada 
wõin sind ja mälestuses õnnistada. 
Sest kui mina jääksin,niisuguseks ma 
ikka ei saaks.nagu need wooruslised 
riigikodanikud kõik siin on.Ja teist-
Zugust nad wihkawad ilma et mad seda 
õieti teawadgi.Ma wihkan wastu,olen 
Hunt ja hammustan.Aga mis nad minule 
teha ei saa,seda teewad nad sinule... 

Laine. Oh,seda koike wõin ma ärakannata-
Ia. 

Heit. Aga mina ei wõi seda^ärakannatada. 
Ja kui ma sind kaasa wõtan,siis lähed 
sa hädale ja wiletsustele wastu,sest 



nä i t e l а wa 
\ ^ TARTUS^J 

minu elu peab läbi vi leieti« i u, lüli 1" 
hinge hädade ja kehalikkude puudus
te minema,ja selleks oled sa mulle 
liiga armas.Ja sina jaad,Laenelaps. 
sind ootab rahulik kolle.Ära usu,et 
mul raske ei ole, aa/a waata (kisub 
ennast rinnust),siin,siin sees on 
midagi,mis ml5d кee1ab jäämast,mis 
waiutab,et ma minema peenraga mis 
sunnib maailma,laia maailma,pattu
de sisse ja õnnede sisseAjumala juur
de ja kuradi juurde ja (oige rahu
likult ,pilkawalt)niisuguste tunne
tega ja kalduvustega ma ikka küll 
lapsi kaswatada ei saa.Tüdruk,ära 
mind pehmeks tee.. ̂  ja hoia ise pää 
püsti"(wõtab tal mõlemast käest kin
ni, waatab talTe waikides õtsa ja 
läheb piTš"Tcün£"ä' S а аТеГ parem aTjEIT i t 
j а Ть

a
^kab 1 aulmа,tunа Ia inе'sinna-„ 

samasse ma'ha istub) . 
Heit. iiaudraslEed pilwed roomawad eel, 

Jua sina maha. 
kaasa mul tulla mu tormisel teel 
Ara ni tte taha. 

Olen ju koduta,rahutu mees
; 

Міз wõin sulle anda? 
ileedimist raksuwa äikese sees 
Tahan üksinda k?nda. 

Jäta mu käsi,näe taewas keeb. •.• 
Ära mitte palu, 
Huuled mu elu sul weretaks teeb, 
Teeb ainult walu. 

Orus on mure,nad ootawad sind, 
ja lase mind minna. 

Grus on,tead Sö,see wäikene lind, 
kes nägi,kuis leidsid ja suudelsid mind, 

ja lind jääb ju sinna. 



Meist mõlemist lausub ta wäikene v/iis, 
sul pisar on laugel. 

Kui kuslil maailmas mind kaitsemas hiis, 
ja wiisi ma kuulen, ma palwetan siis 

mu armsam,su rahu eest kaugel. 

Laine (seisab tükk aega,nagu кordaks ta 
tasa Heiti laulusõnu,siisTaulab ta") . 

Laine. 
~Trmas,ära mitte mine 
wälia kaugele maailma. 
V.Taata ometi mul silma, 
walus on su lahkumine, 

anna käsi.ära mine 
'.vaata ometi mul silma. 

Inimesed ilmas kaugel 
pole mitte hä&d su nastu, 
okkaid mööda tuleb astu. 
T/aat£,rainu rinda was tu 

woiü sa ona paed ju panna 
kui sul kurwalt pisar laugel. 

Kui sa kaugel oled,waata, 
ei siis una ma saa ei rahu, 
kas ju puusejp ehk ei tahu 
laudu,et sina mulda saata, 

kas ehk läbi mere wahü 
sinu tardudd pilk ei waata. 

Armas,ära mitte mine 
wälia kaugele maailma, 
waata ometi mul silma, 
v/alus on ßu lahkumine, 

waata ometi mu silma, 
anna käsi,ära mine. 

Laine. Armas,ära mitte mine! 
'feit. Süda inkab mul maailma! 
Laine. /.'aata ometi mul silmal 
БЪЬа. Walus on ju lahkumine! 
Iie i t. Iial ja kaugele maailma! 
Laine. Anna käsi,ära mine! 



Laine. (Waata 
л Ära EFbTT 

ІГІТТ. 

Heit. 
Laine. 

ometi 
mine sa 

mul silma! 
maailma! 

ТэБаТ ь\ 
Heit. 
Laine 
ПеПТ 

(.Elule ma waatan silma! 

Läbi woogude ja wahu! 
(Inimesed ilmas kaugel 
(Pole mitte hääd su wastu! 

Tahan julgest 
'/aata mul on 

ma taha waikist Ei 

mina astu! 
lauge 
rahu! 

pisar laugel! 

Hert. (Otsin t 
Liine. 
ЕЪЪ а. 

oiu uuisku
?
maru kaugel! 

Kui sa ära minust kaugel! 
Kui sa kaugel,kui sa Kaugel\ 

Laine (läheb Ebba ja Mülkari poole). 
" -Vabandage ,ütle oige

л
Ebba .kas sa tead, 

kuhu su"wend oige'sõidab г 
Ebba^ (tõuseb üles,wоtab Laine kae alt 

Hinni, tulewacTeTtenoole ja siis nool-
ringis sanisa p о 

& 
öTe,üle oia tagasі wTi 

Tl sakä l t Mülka r i l e ) . LTbandäge.TSiis 
L a i n e l e ) . V/ist k ü l l P a r i s i . 

Laine, oina te\ad?kas sää l elu k a l l i s on 
Ebba. H i t t e kal l im kui mujal, j^ouas /liu 

Tu mi 
os 

teiste juurde.KaJmlkar tousep nüüd 
üles ja"tuleb teiste рооГёТГ' 
alle (5ülkarile)T^?teTge teie,härra 
"MTErr Л tõuseb püsti) sest selle här
raga siin on iu"woimatu kõnelda (wo 
täp ta käe alt kinni ja wiib ta,kuna 
Mülkar~"bohmetult tõrgub , tagasi "endi
sele kohale)/Ütelge siis teie "õige, 
kuidas kirik polügamiliste nähtuste 
pääle waatab.morganatilised abielud 
on ju lubatuo,ja kas mitte ka polj-
andria... 
Iie (hädaliselt.kutsudes). Fromhold. 

on ainult wäike jutt.(Istuwad.Rosalie 
kõneleb elawalt alülkariga.kes ̂natuke 
sõnaaher ja nagu piinlikus seisukor-



ras on). 
Heit' С tuleb künka nolwakule ia heidab pi 

"Tšali tkõrbemale kui teised,kaugelt on 
haraoni&at iiuulda) . Kuulake seda roo 
mu säcLÎ Ja wanast oli nimelt siin-
rahwal oige raske olnud.Muinasjutud 
räägiwad ühest rüütlist^kes nii met
sik olnud,et kurat ta lõpuks ära vrii 
nud.Ka meie perekonnas on sellest 
israna jutt olemas... 

Emilie (wahele). Ja kas teate wana Aar-
kampeni preili usub kõvasti ja kind
lasti, et üks Aarkampen weel olemas 
on,kuna ju Aarkampenite sugtjwosa pää 
je preili täiesti'otsa on lõppenud. 
Oks wana ettekuulutus...(äkki"hakkab 
kaffu kukkuma ia kukub seitse korda). 

Heit (wahGleTT;. a i t . (Pöörab kui j ei i . Toe
tab ühe~küünernuki^ paale) . Kuulul.e ' 
uiimanc käru! (}toik"TiiuTa\7ad). S e i t 
se korda: 



Heit (tõuseb üles,tõstab kübara üles.rahu
likult). Kui see waga realistline eten-
aus seda nõuab,minugipärast! 

1'ittmar (katsub tema riideid,tõmbab näp
pudega uurides tema püksipölwa). Peen 
riie,peen riie.missugused torgad tal 
laias ja v/oid id sees, kuule paater (Bi-
banderile), see on kõik nii waga imelik. 

Bibander (tõmbab enesel ikka üle silmade, 
"nagu tahaks ta und arapühkida;. 

Littmar (jälle" iv ihadelt). Ja Ui iste Peep, 
mis sa wahla,ja teie kõik,kasige too
le . 

Illist (liääkskiites). Päris tore mäng; 
Heit. Padana eht, terv/e kostüm ja toon. 
Lain"e. Li tea.kes see veaks olema-
Lbba. Dee on täiesti ilus üllatus la haa 

— л J 

mõte. 
Littmar .(silmab alles nüüd ^bbat, karjub). 

Ja Epp tule!) silmapilk £aasa."Silmapilk, 
kuulea sa. (Vsaatah toda ikka suurema , 
imestusega). Ja^ilusaks oled ssTTETnud, 
et ku^at sind wotku; 

iJülkar (tõuseb^rahutult üles) . Oige maitse-
r£kas komplime51! 

Littmar (ikka*suuremate silmadega Lbbale 
" lähemale) ~ Ja kaasa tuled sa otsekohe. 
Tuaarab ta ümbert kinni,UI ist kisub 
u ägasi). 

ü 1 i s TTIlas к ewabadusel on omad piirid,mu 
Haärra! 

Littmar (loob UI ist iie rusikaga vvastu rin-
du). лЪеГдtohid sa oma härrat puutuda! 
XTombab mooga ja tahab lüüa,Heit tõmbab 
käevarrest kii 

nni). ~ 
Ulisjt. Kuulge,sellega v/oite ju haiget teh 
EeTt. Härra peab kowasti stiilist kinni. 
Pittmar (rabeleb ennast lahti la tungib 

uuesti Sbba poole fkarjudes). Epp,sa 
pead tulema! 

Mulkar (astub fflba ette.paisatakse maha). 
Littmar. Eest»Mülkaoru Mats! 
Bibander. Mater immaculates,orjade mäss. 
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u 

Ja mul niisugune iänu! 
Illist la Heit (wõtawad rüütli kinni). 

~~Nüüd on küllalt!See läheb liiale. 
Kes te olete?Otelge 3kes te olete': 

Dittmar (ääreta wihas!. V/oi te koerad 
Dittmar Aarkarapeni ei tunne??/oi ei 
tunne,kes Dittmar Aarkampen on?Lah-
ti laske,silmapilk laske lahti. 

Heit (naeratades). Noh,kui te üks Aar-
kamnen olete,siis peate meile oma 
rüü tl Lk sõna andma", et te mitte ke
dagi enam ei puutu. 

Emilie. AarkampenrKas te tõesti üks 
Aarkampen olete? 

Dittmar. Olen iah,aga mis see sinusse 
puutub?wana öökull? 

Emilie.. У uih kui kombeta. 
Heit. Kas annate sõna? 
Dittmar (kurjalt). Annan. (Nad lasewad 

ta lahti.Nii kui ta lahti saab, ; 
tõmbab ta jahssarwe ja palub appi). 
KiiINüud tulewad mõisamehed.Tä .siis 
algab teie tants. (Viaatab lossi wa
remete poole , jahmaTalses j. Pater! 
Bibander,mis see on? 

Bibander , (oorub ikka silmi). V.raremed. 
Žittmar (möirgab teiste poole,käe^a 

""lossi poole näidates) . Tis seda 
tegi? 

Вibander (ägades). Talupoegade mäss. 
(Heidab põlwili). Ora pro nobis, 
virgo sanctis ima! 

Rosalie. Ei,wenelased,anno domini. 
Emilie. Aga mõis on nüüd sääl allpool, 

(näitab käega pahemale poole) pа-
runi härra. 
(Tuleb rahwas). 

Rahwas. Mis pasunat siin aetakse?0ige 
nagu hädapasun oli.Eis siin oige 
lahti on Іnäewad rüütlid ja Liban-
deri). Uijäb,mardisandid! 

Dittmar (neid imestades Ja na^u koledust 
tundes,waadeltes). Ilitte mõisamehed! 



Mitte mõisamehed! (Istub abitult 
mahaja waatab arusaamatuses ringi). 

Вibander (istub ka abitult paha). Ma 
olen walgeid hiiri näinud ma olen 
walgeid rotta näinud,ma olen rohe
lisi madusid näinud,olen tillikesi 
kuradikesi näinud,aga niisugust wii
rastust ei ole ma enne näinud! 
(Paroness Aarkampen tuleb pahemalt 
poolt rS"ästi v/апаГ5апе pi j.gra,rahwa s 
t e r v/11 ab , iL о l ic te г У/ itawad). 

Вarbara Aar¥amоen. Ilus jaaniöö.'-.. {jah
matab Aarkampeni ' ja Sibandert nahes)". 

Aarkampen. 5aataTTädi Ursulai 
Barbara" Йis see on? 
Aarkampen. Seda tahan ma ka teada. 
МТэапаег. , Hu p а а! (Hoiab kätega pääst 

kinni) . liu Dää! Sa ei saa midagi aru, 
neitsi Ursula. 

В arbarа (waa tlob ne i d poIgawalt
 f
t ahab аг а 

minna »Aarkampen , л а г у а о pii s 11 j a w о t~ajp 
ta käewarrest ITinni j . Siia jää ja ütie, 
kes seda tegiV (Kartab waremete poo1e). 
Ja kes lubas neile siin*mardisanti Teha? 
(Näitab teiste pääle). 

Emilie, haruni "preili, see härra ütleb, et ta 
~HEs parun larkampen olewat,Littmar pa
run Aurkampen. 

Aarkampen. Реи*, louad.nagu ta mind ise- ei 
tunneks , ( Barbarale) ga пШа wasta sina. 

Barbara. AarkanpenYD ittmar Aarkampen!(gaa-
tab" teиa nägu.näeb paa käewarre küITes 
tema TEatt 'sõrmusega.) . Ja .Aarkampenite 
wapp,Aarkampenite naguiTaewane isa on 
see ometi tõsi,on see ometi tõsi.Taewas 
olgu kiidetud Igawesti! 

Aarkampen. Ara kilka,tädi Ursula,waid ütle.. 
Barbara. Mina olen ju Barbara,Ursula oli ju 

minu tädi,mina olen ju Barbara,armas 
Dittmar mina... 

Aarkampen. Lori,ära soni,nina on sul ainult 
pikemaks läinud ja mardisanti teed sa, 
ja nüüd wasta,kes selle sääl öösel maha-



põletas? 
Barbara. Oh taewakeneani! järsk,nagu kõik 

Tärkampenid.Ei ole midagi mahapõlenud, 
tule näliä koju,maga ennast ilusasti 
lahedaks,küli siis räägime,oh sa tae-
wane isa küll,tuiо nüüd,he ida ilusti 
kodus magama. 

Aarkampen. Kus pagan kodus magama.Kus 
loksu sa mind meelitad??iiid mind wii
maks oma tallippisi juurde,et ma su 
värdja Aarkampeiiite wosuks tunnistan. 
Seda ei ole!Seda ma sulle ütlen kui 
ma tgi kätte saan.hobuste wahel lasen 
ta lõhki käristada ühes ta jõmpsikaga. 

Heit (ülistile). Ma leian,ta läheb oma 
perekondlistes indrikretsionides na
tuke kaugele. 

Barbara. Oh jumal,oh jumal (Emiliele ta-
sa)ta on üsna segane (Aarkampenile). 
Tule nüüd,tule lahme koju. 

Bibander. Jah,mul on kole janu. 
Aarkampen. Ja Epp tuleb kaasa. 
BarbaraTlf/abandage. jumala pärast,preili 

Nunt,te saate iseäralisest seisukor
rast aru... 

Bibander. Jäta nüüd naesed.Juba Saalomon 
ütles.et emmaksa.Parem joome,siis 
selgub,mis oige on juhtunud. 

Aarkaapen. õige.Ega ta ara ei jookse. 
(Pöörab Ebba poole ja laulab). 

Tugew mu käewars,süda mul luige, 
Iie ial Alt ära ja eemale eesx! 
Hiilijad wihkanad,tulge mul tulge, 
Heitlus ja wõitlus mul lahutab meelt. 

Tugew mu käewars,ümber su piha 
Panen ta raskelt ja suudlen sind,neid, 
Keegu ka kadedus,wälkugu wiha, 
Uinu sa oled ja jääd,minu leid! 

Tugew mu käewars,iouab sind kanda, 
Jõuab sind kaitseja kõikide eest, 

V 
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Wõtta ta jõuab ja sinule anda, 
Не ial Alt ära ja eemale eest! 

Ebba. 
Tugewast südamest;kes jõuab kanda 
Walu ja wiletsust armsama eest, 
Kes jõuab hääduse st,heldusest anda, 
Sellest me tunneme tugewat meest. 

Вibander. 
mu janu,ma jõuan ka kanda, 

jooksin kull^mitugi meest, 
Andke mul juua,kes wõib mulle anda, 
°iis mina joon teie kõikide eest. 

JJ 
Tugew 
Mana іа 

Heit. Hiilijad,wihkajad tu 
Heitlus ja wõitlus see 

Ige,mul tulge 

i-i a i 15 m* n. J 
T Uri*eW 

Ii ahutab mee U\ 
mu käewars,süda mul julge, 

Leia,alt ära ja eemale eest! 

Ebba.v Tuggwas t käewarr est, kes j оuab kand; 

x\es 3 
Sellest 

Kes jõuab kaitseda kurjuse eos 
Kes louab heldelt la hääduse st 

me tunneme tugewat meest: 
.nea, 

Ebba,Laine. Kes jõuab heldelt ja härdusest 
anda, 

Sellest me tunneme tugewat^meest! 
В ib ander. Andke mul juua,i:es wõib mulle 

anda, 
Juua ma wõin teie kõikide eest! 

Ebba. Kes jõuab heldelt ja hääduse st anda, 
Laine. Sellest me tunneme^ tugewat meest! 
Heit. Tugew mu käewars,jõuab sind kanda, 
АагТаир. Jõuab sind kaitseda kõikide eest! 
Bib.ander. Juua ma wõin teie kõikide eesti 
Aarkampen. Heia,alt ära ja eemale eest! 

Emilie (on wahea jal,kuna Dittmar laulab 
Miilkariga tasa rääkinud). Ja tema on 
ju silskiriku patron. 

Mülkar. Paruni härra,kui lubate,tulen ma 
homme teie terwise järele waatama. 



Barbara. Tule,ma wiin sind koju. 
üTttmar. >7ii kui tahad,mul on ükstäis, 

ükstäis. 
Bibander (gäästwa mõttega). Ei,kaks täis 

kaks taisIDittmar,tais olene,muud 
midagi.Magama ruttu,enne juua,ja sii 
magada. 

Dittmar. Küll siis selgub,küll siis sel-
gub. 

Heit. Tea,kas selgub? See paar paistab 
mulle küll natuke nii (näitab näpu
ga otsaesise pääle) delirium tremens 

Dittmar (heidab pilgu weel Ebba pääle, 
laulab wiimast salmi v/eelkora , siis 
ära). 

(Koor kordab wiimast salmi). 

E e s r i i e . 



Ill.waatus. 

I s i к u d : 

Dittmar Аагкашреп. 
Вibander. 
Barbar^ Aarkampen. 
Peter Ülist. 
Fromhold Mülkar. 
Laine Ülist. 
Ebba Hunt. 
ßosalie Kangur. 
Heit Hunt. 
Emilie Mülkar. 
Toatüdruk. 
Kubjas. 
Walitseja. 
Notarius. 
Kirjutaja. 
Töölised. 

Aeg: Päew hiljem,hommikul. 

Koht: Tuba Kampeni mõisas. 
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(Hästisuur tuba Kampeni mõisas.Pare-
it kä11 eespool UEs ̂ õl 1 e körwai"kaics 
anT ji uur te ruutudega. Suur püs t seinal ei 1 
fg I sTTaga seinast wiib kah e p о оlg ga aw а -"' 
гГіІІГз soogituppa,mis kõrgega põrandaga 
"Sui eelmine tuba.PahematTatt seinas 
-apoõl teine uks,ukse kõrwal telefon. 
Л5lid seinte ääres.mitte toa keskel 
ГтГаІ suur püstpeegerTnurgas raudriided, 

GGlnTeT"lnonea moogaoja кііБТТГБ о о g itoas" 
3 aud .kaetud , soõglcT pääl. Mahapõlenud küün-
.Lad.,põrandal Katkised sööginõud,mille kil
lud ettetuppagi ulatawad ."Laua ääres ma
gawad Aarkaapen la Bibander,Täliemat~kätt 
и£sest tuleVtoatüdruk ettewaatlTKüTt} 
näeb klaasi tukka.kuulatab.piilub söögi
toa ukse poole,näeb magajaid ia loob käed 
EokYu.Laputab pääd.siis hakkab suures! 
toast klaasitukka ärakorjäma Parematulšse 
pihta koputatakse.Tüdruk läheb^ükse juur
de ia awab.Kubjas pistab pää sisse). 
Tüdruk Cpoolwaliult). Magawad alles.Laua 

juures.Ei oie woodisse heitnudgi. 
Kubjas (niisama). Parunipreili saatis ju-

ba wara linna notariuse järele.mulle 
anti käsk kõik töölised 3a kantnikud 
moisa^kokku ajada. 

Tüdruk. Mõis kantawat uue omaniku nime pää 
"~~le üle. 

Kubjas. Mis sääl üleanda,lääb nii kui nii 
haamri alla. Kust pagan niisugune nii 
järsku wälja tuli? 

Tüdruk. Mulla alt .Põrgust .Ts5i sa ise ei 
Tea. 

Kubjaa. Seda küll.Aga see on ju ainult 
niisuguste sakste narrus.Aarkampenid 
on ju^kõik hullud. 

Tüdruk. Sõrmedega s0iv/ad.Lampi kartsid, 
ivaskisid ära wiia ja küünlaid tuua. 
Sülitasid põrandale,wandusii>et häbi 
kuulda.Peksid söögiriistad puruks.Ikka 
rääkisid nõidus ja nõidus,wiirastus ja 
wiirastus,kätega tükkisid ühtelugu kai 



lale Mina 
See 

ütlen preilile kohe üles. 
pa&s laulis ikka et ta kihla weab, 

et mina tema...mina tema...majapida
jaks saawat,ütles et ta kihlweo küm-
netuhande kuldtüki pääle woidab... 
(Pahemalt poolt uksest Emilie Mülkar). 

Emilie. Kihlweo wöidab?Kuidas? 
tüdruk. Tere hommikust.preili.Nii iah,et 

tuhande pääle woiüab Kihlweo kümne 
et 

3* 

(Pahemaltpoolt uksest Barbara). 
Emilie. Tere hommikust. 
ШГ jas,Tüdruk Tere hommikust armuline 

parunipreiii. 
Barbara (nokutab päega). Noh Jaan,kas oled 

käsud väljaandnud? 
Kubjas. Tegin niiykuiäas kästi.Ainult 

Barv-

Tiannu Kusta ei saanut tulla,tema juu
res on pisikest peret tulemas. 
лга. 

1 
.Kubi 
juba korras on? 

Tüdruk. Ei heitnudgi magama.Nüüd magawad 
sääl (näitab kaega). 
(Barbara ja Emilie heidawad kartliku 

Ba 

ma. 
la рааІеГП 

rbara. Söögiwaheaeg warsti mööda.Jah. 
nii nad olid kõik,isa ja onud.Aga tae-
wale tänu,et üks weel olemas.On küll 
üks selle 
kes minu 

Emilie. Wäga 
rikas neetakse palju~kihla.Nemad on 
ka alati kihlweost kõnelnud,mis nad 
w о i d a w a d,kümmned tuhanded^kuldtükid. 

Barbara. Tõesti.See seletab kõik.Nii siis 
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(Шliаз loodaksе sööpiwahe kella.Aar-
kanpen liaiskab aegamÖö~csä ärkama, sirutap 
ennast,haigutab.SaatlelT Bibanderit,siis 
hakicayad ta silmad Ъэаз ringi käimaTTou-
seb ülgs, tuleb suurde tup^aswaatab aknast 
wai j а ."£ iis pöörab la tagas i , näeb seina~ 
kella,kuulatab ta tiksumist,teeb tTžatsi 
liikumist nägusa" järele 1a raputab siis 
mõttes pääd .jPoörat) ümb"er .waatleb tuba, 
näeb suurt peeglit,astub іШГстаІe,põrkab 
tagasi, kurn ärdaa te r v/ i ta cl e s". A s t ub . 1 ab e m al e , 
sirutab käe teretamlseks Ж 1 j а , рог kab_kae-
ga wastu peeglit.kobatTuuesti peeglis ole-
wa kae järele tõmbab kae tagasi.ila^SaV ta
ganema ,taganeb näitab rusikat»läheb jälle 
ettepoole^katsub teisele kõrwalt ligipää-
seda.kus juures peegli pii FTzaobtjääb eh
matades seisma jookseb"siis karjudes ja 
'im ^ 1—» г-—-4 .' s * ,. • • TT" ••— -—r " — — " 

paad kinni hoiaes soogituppа j. 
Аагкашреп. Bibander.Bibander - wiirastu-

sea kestawad edasi. 
Bibander (ärgates). wiirastused...ergo 

hibamus. 
Aarkampen (toda raputades). Tule üles ja 

v/aata! ('Veab teda,kes unise slt silmi 
pühib jpeegli ette,siis ehmatades word-
leb Bibänderit pildiga). -See oled ju 
sina. 

Bibander (peeglisse näidates). Ei, see oled 
sina! 

Aarkampen. Kurat teab mis see on - (Wõtab 
julguse rindufweab Bibanderi t tagant 
järele ja sammub üsna peegli lähedale. 
Siis jääwad mölemacTninaga klaasi ees 
seisma.Kobasad klaasi). Ees te olete? 
Ütelge?kes te õiete. 

Bibander. iipage satanasi Oled sa kurjast 
waimust,siis kao. In nomine Bomini et 
spiriti sanoti,kao! (Hädaliselt). Ei 
kao. 
(Pahemalt poolt on tüdruk ilnunud ja 
waatab huwitusega päält.Täfkampen &ah-
mab äkki peegli tähaVuurib p e e g l F T ä ^ 



Kase m a / . 
Aarkampen. Kurat t ab,mi s see on? 
Tüdruk. £:ee on ju peedel, paruni härra. 
ВіЪаИсГег. Kas sa seda ei karda? 
Tüdruk. Ei karda. (Ä 

> koketterib weidi 
aa). 

BibancTer. Nüüd on tema ka sääl. (Käitab pee/ 

:ujD pee£ii_ ette jа 
c
 оша lipsi •% 

e a^ or-

Ii pääle) See on ]u n n nui wesi. 
Aarkampen? Imelik.Kust seda saadakse. 
Tüdruko "Tinnast poest ikka. 

(paikus). 
TüdruF! Eas paruni härra kohwi soowiwad? 
Aarkampen. Jälle see paruni härra,raa ütle

sin, mu nimi ei ole paruni härra,mu ni
mi on Aarkampen. 

Tüdruk. Kas Aarkampen kohwi soowiwad? 
А агкашрев. Ко hw i? 
БІ Fander?

л
 К о hw і V 

Tüdruk. u"oi soowiwad härrased teed? 
larkam 
mv.-«-

Tu aru 
w 

impen. Teed? Kuhu poole? 
ik. Söögituppа,kui härrased soowiwad. 
tfoi piima? 

Вibander. Ah juua? üeini.Pal1u weini. 
Tüdruk. Kas härrased soowiwad endid peseda? 

ülls jaoks ( 
Tüdruk,sa oled Susanna,kes kiusa-

Aarii aiapen 
T7" DIbander 

tüsesse wiib! Tüdruk. oc4-Pesukausid on aagamisetoas. 
ВГБапЗ* г (wõtab tüdruku 13ua • alt kinni). 

3ee suile meeldiks küll,sa Timalaps. 
Aarkampen. Ega ma lauale ei lähe,et ma 

ennast pesema peaks. 
Üibander. Ma pesen ennast neli korda aastas, 

sa оіке tahad. kui «Mci Ü U l ЬУ. U l^ - lü b ö l l ü U . . . 

(Telefon tiliseb,tüdruk ruttab telefoni 
juurde). 

Tüdruk. Hallo! Ja.On küll.Ei.Saadeti iarele. 
"Ja. Ja. 

teeb? Aarkampen (Bibanderile). Mis ta sääl 
Bibander Tkaastullulikult tüdrukule). Mis 

sul wiga on? 
Tüdruk. Walitseja tahab parunipreiliga rää-
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kida (ära pahemat k ä t t ) . 
(Aarkampen ja Bibander waata?/ad üкs-
t e i s e l e otsa.Taliemat jeä11 3arbafaJT 

Barbara. Tere hommikust Dittmar,tere hom-
.mikust õpetaja härra ... 

Aarkampen. ftaUit.seja tahab parunipreili-
" ga rääkida. 

Barbara. Kus? 
Aarkampen. Istub sääl sees (näitab tele-

foniapparadi pääle). 
Barbara. Tänasest pääle saad ju зіпа

л 

Kampe ni omanik oiema,räägi sina oi-
ge temaga.Anna talle kasud katte 
(läheb telefoni juurde.kolistab).Ilal-
lo! Ja.Paruni härra annaTT teile ise 
käsud (Aarkampenile). Tule siia armas 
Dittmar (pakub talTe toru Littmar ei 
oska temaga midagi pääle hakata). ,--
nii, te il õn Amerikas v/Tst teine sus-
tem,see toru pandakse korv/a äärde... 
nii.. . 

Aarkampen (Bibanderile). Kõneleb toepoo-
lest.Toepoolest kõneleb.Ah mina wõi! 
Mine porgu,mina suga tegemist ei tee. 
(Wiskab hääletoru ara). 

Barbara. Ara nüüd kohe nii wihastaga on 
muidu iu päris hoolas mees.Aga on ikka 
parem,Tui mees mõisa eesotsas on,küll 
sa temaga läbi saad.ja warsti tuleb ka 
notarius,siis kinnitame mõisa su nime 
näale ära... 
tTüdruk ilmub). 

Tüdruk. Walitseja soowis telefoniga -
Barbara. Hää küll,tean juba,kraami soogi-

tuba ära,wõta köögist Leena appi. 
Aarkampen. Kus Ulrike on? 
Barbara. Ulrike'; 
Aarkampen. Kus on mu naene Ulrike? 
Barbara~Ah nii.kas ta ka pidi tulemas 
Aarkampen. Mis iuiema? Kuhu ta jäi. Wõi 

on see saadana Iie о klingen ta kaasa 
wõtnud,mis? 

Barbara. Taewas,niisugune skandali Ega sa 

http://ftaUit.se


Aar: 
ometi 
:arapen 
m u i e 

&U1 
tõesti ei usu 
A^a ma ütlen t 

mitte ta eest'neli 
ja wiiskümnend hin noera 

nagu ta lubas, s ü 
Ьаішіа maha.. . 

Barbara. Tule Jumal appi 

IL ee klingen 
hobust ,kak 

e i anna 
oletan ma ta Koi-

TTmilic Kül. 
;mil ie . ida nä;rin •ь 

r paheи alt poolt) 
Fronholdi tulewat 

Li: 

ukse 

, ta 
härra-

takse) 
~\ 

llülkar 
r 

tahab parunipreiliga la paruni 
kohe küll raakida (koputa 
.1 <7ist ta ongi (awaTT_ 

(killkar astub s i s s e ^umar 
v/ a s t ! ^suudleb par uni "preili k a t t ^ s i i s 
t äd i k ä t t ^ümarüsHTlnoIema härra poo-
TeT. 

si^a 

[.la olen nii waba,härrastele hääd 
lio mm iku t soov/ im а в t (n a e s e d nokut a w a d 
яадрга.härrad ei kassani). 

tea. arbara. 
" armas 

Siin on,nagu sa v/ist ei 
littmar.noor usuteadlane.keda 

nali! 
iiülkar. Ma .vä^a.ma olen üliõpilane 

Ja mind 
~ra minu Г1ІЛІ 

mis ma 

palun 
haarab šügawalt,kui paruni 

kohta utelusi tarwitab, 
mitte ära ei ole teeninud. 

Бarbara. Luba,kallis Dittmar.sul ei ole 
ju mingit oohjust,sa ei tunnegi 
noort meest,kelle teadmiste la kõl
bulikkuse kohta terne ümbruskond 
ühes arwamises on.Ja koht on waba^. 

Вibander. Hoho! Kuhu siis mina jäan.üoi 
on piiskopp mulle teise koha määra
nud, mis? Mina aga ei lähe,mis,Aar-a aga ei 
icampenr Me oleme ikka hästi läbista-
nua 

Ааглатреп (Bibanderi pääle näidateg). 
Siin on kirikuhärraga loril lopp... 

Emilie (näitab naeratades Mülkarile käega). 
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Tühja ka,niisama (Barbarale).Kihlwe-
du! Kihlwedu! 

Mülkar(Emilie poole). Mis kihlwedu? (Zmi-
Iie ja Mülkar sosistawadj. 

Aarkampen. Ja nüüd tahan ma liecklingeni 
poole ratsutada ja Waadata... 

Barbara. Ei,oota natuke,notarius peab 
kohe tulema,ia siis teeme pääle sel
le wäikse piau uue omaniku auks. 

Bibander. Õige sõna,mu tütar.Kui nüüd ju-
ba ette mõne tilga saaks. 

Emilie. Silmapilk (läheb söögitoa poole). 
Miina,too weini. 

Mülkar (Aarkampenile). Ma saan nüüd aru, 
et teie huwid osa järjekindlat läbi-
wiimist nõuawad ja ei taha enam haa
watud olla,kui minu kaastegewus sel
le osa juures passiwlist maiku kan
nab. 

Aarkampen. Mis sa palud? Ei saa põrmugi 
aru. 

Mülkar. Ha tahan ainult ütelda,et ma 
isegi lõbu tunnen,kui te oma osa jär
jekindluse kaudu eesmärgile louate. 

Aarkampen. Pea kopd suu.(Barbarale). Ta 
on wist siit haigeks .jäänud (näitab 
otsaesise pääle). Parme mine ja too 
kõik teised orjad siia.Ja kindel 
käsk,et Epp olgu siin.Muidu toodakse 
ta köidetult.(Tüdruk toob weini,Emi
lie annab Bibanderile juua). 

Barbara. Oige.härra Mülkar.Ehk olete nii 
lahke ja palute kõiki,kes esimestena 
eila paruni härraga kokkupuutusid,siia 
waikseks pidustuseks. 

Mülkar. Suure hää meelega,armuline paru-
nipreili. (Koputatakse). 

Barbara. Sisse! 
(Sisse tuleb notarius kirjutajaga^ 
Mülkar temast kumardusega mööda wäl
ia). ~ ' • 

Notarius (kumardab,kirjutaja ka). 
Barbara (temale" wastu) . ITäga lahke.et nii 
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ruttu tulite.Teil on paberid muidugi 
walmis? 

Notarius. WalmiSfkoik raamatud kaasas, 
armuline preili. 

Barbara (esiteledes). Siin on uus omanik 
Dittmar parun Aarkampen.(Aarkampen 
liikumata). 

Ilotarius (kumardab sügajalt). Wäga roo-
mustav/. Soowin onne paruni härra. 

Barbara. Siin õpetaja Вlbander.(Bibander 
istub laual"la wahib osawotmata klaa
si juures notariust). 

Notarius (bamarda5~"sinnapQole). ?/äga auus 
taw. - i.ie woTme Eohe as ji juurde asu-
da.Täieline kingituse akt,nagu te kir 
jutasite ̂ armuline preili,ilma mingi 
erapunktita,ilma klauselita,eks ei? 

Barbara. Iseenesest mõista. 
Fotarius. Siis ei ole muud wala.kui alla-

kirjutada. 
Barbara. Palun siia laua juurde. 

(Notarius istub»kirjutaja pakub taile 
sulge.Koputatakse). 

Barbara, ^issei 
(iVbba Laine Rosalie raamat kaenlas, 
Iie!t, ui ist. Mülkar. Kumafuused , terw 1 -
tused,Aarkampen ja Bibander ikka lii
kumata) . 

НозаГіе (Emiliele). Ma kuulsin luba,et 
see terv/e eilane etendus kinlwedu 
tagajärg on... 

Barbara. Härra notarius,kui me eksitame, 
länerae teise tuppa. 

Ilotarius. Mitte sugugi.Parem,kui palju 
"tunnistajaid woiwad^koik allakirjuta-
da.Aga nüüd palun koigepäält teie 
allkirja,armuline preili enne siia 
raamatusse,siis sinna,selle koha paa
le . 
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nüüd Kampeni^moisa maad ja majad oma 
hoole aliа wõtate. 

Aarkampen (Bibanderile). Papp,kirjata 
nu eest. 

Notarius. Ei,see ei lähe,seda peate ise 

mi-

tegema. 
Aarkampen 
Notarius 

st see 
Nimelt. 

maja siin minu on 

Barbara (naeratades). Ja teised maiad ja 
hooned ja kõik,mis sa sääl näed, ka 
(näitab akna poole) . 

Aarkampen (rut tab akna j uurde,t ahah wai j а 
" kumardada,põrkab pääga wastu ruutu/ 
Tääb juhmilt seisma,katsub ettewaat
likult otsaesist;siis ruutu.Teised~ 
naer aw a d ta s а. S ii s_ rut tu" notar Juse 
juurde) Jj 
m 

HinugipärasT 
mitte 

¥ul ükstäis. 
«_a ei saa mitte midagi aru.Kuhu ma 
pean kirjutama? (Notaruis näitab.AarKercs 
wõtab Barbara käest sulepää wastu ja'"' 
uurib tedaГГ" 

Barbara. Teil Amerikas on ehk peremad 
konstruktsionid.Lepi sellega ja kirju
ta alla.^ 

Aarkampen (tõmbab kolm risti raamatusse). 
Notarius (kargab püsti). Mis te teete?IUs-

tisid: 
Aarkampen. Seda ma olen alati teinud. 
Barbara/Xsosistab ruttu notariusele mida

gi kõrwa sisse). 
Notarius. Ol от nüüd küll.â ra nii tähtsa küll .a, 

паот neeü 
"Olgu 

asja juures nagu need 3okumendid,ei 
mažsa liiga järjekindel olla.Kes här
radest tunnistaks need ristia oigeks? 

Mülkar. Ma olen nii waba (kirjutab). 
Lk weel keegi härradest0 Ehh Notarius. 

Heit. I<a mina olen walmis allkirjaga 
tunnistama,et siin kolm risti on 
(kirjutab). 

Notarius. Nii.(Paneb raamatud kokku.tou 
geb üles;Aai^ami3enlTeJ^^,majiJusega). 
Soowin siis kä onne jaTÖigile hääd 
päewa (kijutajaga ära). 
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Barbara. Nii.Nüüd on siis kõik sinu ja 
olen kindel,et sa Aarkarnpenite waran
dust hoiad ja suurendad.Kas sa ei 
läheks mitte ka wälja waatama,-kuidas 
su omandus wälja näeb? 

Aarkampen. Koik on ju siis minu? 
Barbara~Affa muidugi. 
Aarkampen (Bibanderile). Kas tuled kaa

sa. 
Bibander. Ei.Koik on nii imelik.Siin laua 

taga on nagu kindlam. 
Aarkampen (waatab bbba poole). Hää,et sa 

tulid. (Ara paremat kätt). 
Heit. Tehke,mis tahate,niisugust toewär-

wilist etendust ei ole ma weel näi
nud. Ja ka teie olete meister näitle
miseks.mu härra.sääl ajaloolises preest 
ri mundris. 

Bibander (rasketes mõtetes). Ütle mu poeg, 
kas sa oled see Hunt,kes. üle soo 300k-
siSjEpp süles. 

Heit. Mispärast ma nii waewalisi asju ette 
peaksin wõtma? 

Bibander. (Huikarile) . Kas sa oled Mülkaoru 
Mats wõi mitte? 

Mülkar. Mu., nimi on Fromhold Mülkar. 
Bibander. Ütle mulle Epp,kas mina olen 

opeTaja Bibander,kes sind Hundiga (näi-
tab Hoidu pääle) laulatada tahtis? 

Ebba. Taewas -Heit on ju mu wend! 
Bibander. Siis on ikka £oik wiirastus wõi 

oli wiirastus,sina,tema,mina - ainult 
see ei ole wiirastus (waiab sisse ja 
joob). 

Barbara. Härra Hunt,kas te ei taha mitte 
waadata,kuidas ma sinises toas selle 
wana kapi ümber lasen teha,teil on ju 
nii stiilikindel maitse. 

Heit. Hää meelega. 
Ebba. Kui lubate,tulen ma kaasa. 
Laine. Ja mina. 
Barbara. Palun.Emilie,teie täitke seni 

perenaese kohustusi. 
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(ЕЪЪа ja H e i t , ä r a 
de r i juurde,wotab 

.Müikar 1 a MülKar tahäb "Ea 
teda käewarreiT 
Senise i s tub 

Emilie i s tub Biban-
I ro t i s t käs i töö wäl-

ia minna ;Hosalie peab 
c inni .wi ib t o o l i ;iuur-

Bibanderi juurde) . t > 

juur 
ohwale , ui ist" i s tub ka~~ 

e ten-

Emil/e. ilas Amerikast nüüd r u t t u iüuropasse 
saab? 

Bibander. Kuidas? (Konelewad edasi). 
Rosa l i e~(Mülkar i l e ) . Tloh i s tuge ome t i . 
Müikar (istub sõnakuulelikult). 
Коsaiie. Kas teTei leia,et see terwe 

dus,see kihlwedu meie kuinal ajal mit
te üsna luuleline»romantiline ei ole. 

Müikar. Ja,toepoolest... 
Коsalle. Ma armastan nii tfäga romantikat, 

luulet üleüldse.Te olete niipalju 
kirjandusega tegemist teinud,te tun
nete muidugi ka uuemate naisluuleta
jate tundeilma? 

Müikar. Paraku... 
Rosalie (wahele). Paraku leiate muidugi, 

nagu kõik teisedgi,et erotiline kulg 
oige tuntawalt esineb ja see nõnda-"" 
nimetatud karjatus lapse järele... 

Müikar. Aga lubage... 
ДХе. uis iseäranis mitte abielus ole-
wate naisluuletajate juures 

ftos: 

Müikar^(tahab püsti tõusta). Silmapilk, 
tädi. J~ 

Rosalie (wotab ta käikse st kinni la tõmbab 
ta tagasi). ..ITImsile tuleb.Aga mina 
leian,et igal... 

Ulist....naesterahwal õigus on lapsi saada, 
aga. . . (ta on wahe ai ai muigates paalt-
kuulanud" ja too 1 i M l kari korwale tõm
manud ja maha іІриІшЮ.... mõõdukalt j 
tahate ütelda. 

Kosalie (tüliwalmis). Minugipärast moodu-
"kalt,sest kui teie natsionalokanomia 
seadusi silmas peate... 

ErniLe. Promhold, tule oige natukeseks^siia! 
N l k a r (tahab püsti tõusta.Posalie tõmbab 
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ta aga jälle käistnidi tagasi). 
Rosalie.... siis peate ]Uytunnistama,et 

ema olla nii suurt jõudu поиаЬ
д
ті-

da mujale kasulikumalt tööle wõiks 
panna. (Emilie poole).Teie preili 
Mülkar?peaksite wabaл

põlwe kasulik-
kust õieti hinnata wõima,aga kui 
teil kaksteistkümme last oleks... 

и 

ErnixiG. »uih preili .mis te räägite. 
Mülkar (tahab üles tõusta). Mina kui 

õpetajaameti... 
osalie (peab teda käisest kinni). Pida-

ge.na loen teile siit kohe midagi 
ette,mis nii terawalt seda küsimust 
walgustab (lehitseb raamatus). 

Illist (tasa N 1 karile). Sa oled selle 
jutu jaoks liiga orn.pista plehku. 

Mülkar (niisama,kaeblikult). Ta ei lase 
ju,ta kompromitterib mind.Ilust ma 
siis kohta., saan. 

Illist (tasa) . Ütle,et sul koht walutab. 
Mülkar (tasa). Kas sa hull oled! 
Rosalie. Waadake,siin see koht on... 
Mülkar. Lubage,ma waatan,mu tädi tahab 

(tahab >u sti mulle miuagi ütelda 
tõusta,Rosalie tõmbab kuuesiilu-
pidi tagasi). 

Rosalie. Oodake! (Emilie poole). Sis
sejuhatuseks midagi,et mis loomuli 
et seda häbeneda ei tohi... 

Õlist (tasa Mülkarile). Ütle et sa wai 
За Tali aa 

Mülkar (nihkub rahutult toolil). 
Illist (kõwasti). Iseenesest mõista.mis 

loomulik ega seda häbeneda ei tohi 
(müksab Mülkari). 

Mülkar. Kui lubate.preili.ma palun tõ
sise It 

Rosalie (waatab talle küsiwalt õtsa, 
hoiab aga Ikka kuuesiilust kinni 
Waikus). 

Emilie. Fromhold! 



Mülkar (nihkub rahutult siis tostabsor-
шed üle sinagu seda koolis teEtakse). 

Rosalie.. Mis see tähendab? 
Mülkar. Palun wälja! 
EosalTe (wiskab ennast pahaselt diiwanie-

s e t aga s i , Ui i~it"~haer ab). 
MülkaF" (istub we'el natuke aega,waikus, 

tõuseb siis püsti ja hakkab aegamoo-
сПГ pahemat TEa. tt olewa uklnT poole mine-
ma.Waatab ІІ)шТІТе~"роо1е

 f
kes pääd wangu-

tab.siis paremat kätt wälja). 
Bibander. Hahahaha! Aga ega ta ei pääse! 

Hohoho! 
Emilie. Mis te sellega arwate.õpetaja 

härra? 
(paremalt poolt Barbara»Ebba.Laine. 
fielt j. 

Bibander. Ega ei pääse.Naesterahwas on 
kowern. 

Heit. Kuidawiisi? Milles? 
Bibander. Mida naesterahwas tahab,seda 

tahab ka taewas.Olen neid küllalt lau
latanud,keda kui sokkusid altarile wii
di. 

Heit. Noh,seda tahaksin ma näha. 
Bibander. Tuleb ka sinu tund,tuleb ka si-

nu tund. 
Rosalie. Sge on iu õtse häbemata! Mis te 

oige mõtlete! 
Bibander (tõuseb püsti.tuleb laua tagant 

wai ja,paneb kae Heidu õlale). Noormees, 
sa ei pääse.(Ulisti pääle näidates). 
Tema ka mitte.Tuleb aeg,kus tüdruk ru
mal on kui puunäkk,aga sa ütled.et tal 

Ida ei 
teeb en-

ja sa oiea ипке,ег see si
nu pärast sünnib.Ta on toores ja kuri, 
sina aga ütled,et ta kindla loomuga on, 
paneb pehmed käewarred sulle kaela üm
ber ja sul on loog sarwis nagu tõpral,-
aga mind nad ei^saa,mind nad ei saa 
(lööb enesele rõõmsalt wastu rindu). 

Bartara"~tidignationiga) .Aga õpetaja härra! 



Rosalie, Kuulmata! 
Ebba (kehitab kergelt õlasid). 
Ial ne (läheb la waa t аТГЪкпа s t wai j а) . 
Em i 1 e (UIi s t i1e) . Kaunis "labane! 
Heit (naerwa uudishimuga Bjbanderile). 

Miks nad siis te id ei saa? 
Вibander. Ma oi tohi naist wõtta,hahaha! 
Heit. Niks ei tohi? 
Вibander. Minu usk ei luba! 
Heit. ,AEa, aga Saulusest on Paulus saanud, 

wõib ka ümberpöördult juhtuda. 
Bibander. Ei wõi,kulla noormees.Seda pat

tu ma ei tee.Ja kui ma teid kõiki 
waatan.siis on mul nii kuradi hää 
meel,et mind keegi wõtta ei saa.(Wõ
tab ilaasi kätte laulab). 

Ilus näoke/silus suukene, 
Magus musukene,trullala, 
Wäike käekene,koik see muukene -
Mind nüüd looga wõtta küll ei saa. 

Wälkuw silmakene,mahe jutukene, 
Pehme kenakene,trullala, 
Salkus rippuw kuldne juuksetutukene 
Kind nüüd kauks M M köita küll ei saa 

Ruttan teise juurde juheidai 

:ara 
Jääme jumalaga parem trullala. 

mossis, Liis on^tuhwlid lossis,siis on nägu m 
Kadus kõik see laul ja kaunis trullale 
Siis on mitmed mured,siis on toonekured, 
Mees on majariist,kes kõnnib,uiaiaa! 

Parem mälestuses,ilus suukene, 
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Magus musukene,trullala, 
Wäike käekene,koik see muukene, 
Kiidan teid ja laulan trullala. 

Heit (plaksutab käsa). Bravro! (.Vaatab siis 
aga Laene poole~7kes teda suurelt vaat
leb). 

Barbara. Taewas,missugune õpetaja! 

ei 
ka 

Kosalie. Niisugune kunisaus: 
Heit (läheb Laene poole). 
Laine (tošisült). Seda ma sinust küll 

oleks uskunud,et sa oma waadetele 1 
niisugust Interpreter!jat leiad! 

Heit. Aga Laine,mis sul siis dionysilise 
ilmawaate avalduste vastu pekas ole-
ma,. 

Ebba (Ulistile). Teie olete muidugi ka sar
nases arvamises naeselikkuse avalduse-
viiside kohta? 

Ülist. Ma ei ole paraku onnrlikus seisu-
TEorras olnud neid näha. 

Ebba. Mis? Te loeksite seda õnneks? 
UI ist. Teaksin vähemalt oma silma järele 

otsustada. 
Ebba. Miks te enesele siis kedagi ei otsi? 
Illist. Ma ei näe,vähemalt lähemas li^ikon-

nas,mitte kedagiAkes vaba oleks 3a kel
lele ma ennast võiksin pühandada,välja-
arvatud ehk paroness Aarkampenile voi 
prl.Mülkarile. 

Ebba (muigale). 
Jlist (näeb muigamist «astub järsku tagasi). 
5̂ 55 [vaatab talle kahjatsedesjsiis uhkelt 

a pahaselt järele ja läheb ära pahema
le pooleTT 
(Õuest Tõstab kisa.Heit vaatab aknast 

aegamööda akande juurde 

välja). 
HeitT^oTToh! 

(Kõik lähevad ^ ^ 
paale Bibanderi,Ees jälle" oma veini 
juures istub.Kuuldub Aarkampenj vandu
mist ja mitu meesterahva häält). 

Heit, parunil on j õudu.aga meie talupoeg on 
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ka tugew. 
Rosalie. Tore musklite joad! 

"ТЕПэЬа ja Laine tulewad akna uure st 
ära). 

Hülkar (uksest sisse tormates). Parun 
peksab poissa! 

Illist. Näeme isegi.Aga nüüd hoiawad nad 
Teda kinni. 

Barbara (awab akna). Dittmar, Dittmar, 
aga ma palun,quel horreuri Tule üles. 
Jaan lase lahti,paruni härra peab 
üles tulena. 

Hääl alt. Kohtusse kaeban ma! 
Teine. Sina siia enam ei jää,kus niisu

gune mõrtsukas talitab. 
Aar kamp e n (to rnab uksest sisse). 
Barbara, ilis sääl siis õieti oli? 
lärkajppen (ääreta wihas) . Ja mite ühtegi 

mõisameest "kusT:.TT! Ei wõtta mütsi 
maha ma tõmban mööda pääd,uriseb was-
tu.Ütlen kubjale et koitaAKubjas ei 
köida,uriseb wastu. Giis tõmbasin ma 
neile kõigile! 

Heit. Ajalooliselt hästi tehtud,juridi-
liselt aga piinlikud tagajärjed. 

Aarkamp en (hoiao kahe käega pääst kinni, 
Harjub siis äkfciT. Jumal taewas,ma 
ei saa mitte^midagi enam aru mitte 
kui midagijkoik on nii segi (wajub 
toolile .Waikus, uaatab siis Ebe»a poo
le .tunnistad teda.läheb aegamööda 
tema poole).' ütle sina mulle, mis see 
kõik tähendab.Keed kõik sääl (tähen
dab teiste pääle) on nii moonutatud, 
nagu hirwitawad tondid,sinul on nii 
lanke silm - (laulab). 

Nagu wiirastuses kõnnin ma, 
Mis ma näen,silm ei seleta, 
Ainult^sina oled tuttaw aastasadadest 
Sinu kõnnak räägib ammukäidud radades 
Mis ma unustanud ja nüüd ei mäleta. 



hämaruses rääkis kord su suu, 
ka ütles,kadus,kadus ka kõik muu, 

Aja 
Mis ta 
Mis on ununenud. 

Ammu tuttav/ on mul 

tuulest kantud üle 
mere,maa, 

Sinu silmist waatab wastu waim, 
Kellest tasa ajakaugelt sonib aim, 
Teda nägin,ei raa tea,kuns, kus. 
Sinu silmast waatab wastu tuttaw waim 
Terwe muu maailm on mulle wiirastus <T! 



Ebba Aga paruni härra (püüab ennast wa
bastada) . 
(Uli st kargab Aarkampenile ki^esHkin-
ni ja ~tpmbab ta tagasi ЛІeit w wastab 
Aar&ampcni isäed Ebba piha ümbert). 

Udist. Tagasi! 
Heit. Paruni härra,te unustate ennast! 
Tiahw as (tungib ettepoole). Hede preili 

külge tükib" juba. SecTa ei ole,käed 
ära mede preili küljest,neele preilit 
ei tohi puttu! 

Barbara. I)ittmarADittrnar. 
(Aar kamp e n_ to jutaks e ära söögisaali , 
Barbara]Ismilie »muist rahwast seisab 
ees ja ei 1ase teda ettetuppa). 

Вib ande r (rahwas t tagas Г tori ude s). ?ax 
vobiscuin,pa:s vooiecün. 

iiahwas. Paks j ob iseb, kuulake , paks jobi-
seb. 

Mülkar (ühele^ja teisele) . See on ju 
ainult nai 1,011 iu ainult kihlwedu! 

Вibander (Ebbale). Tütar,anna oige parem 
järele,mis sa nõnda puikled,äis sest 
oige ära ei ole.Ta laseb ennast si
nuga ehk koguni laulatada.Ja mina 
laulatan teid... 

Heit. Kuulge,see on juba liiga häbemata. 
Rosalie. Ebba,mis siis oleks,oleksite 

paruni proua (pilkawalt).Parunitel 
ei ole nii palju lapsi kui õpetaja
tel. . . 

Bibander^(Eosaliele). Ja sina tuled^mul-
le nirtinaks (naerab ja taile loua 
alla köditades). Sa alad ikka seda 
ääriweerimööda juttu.(Posalie loob 
ta käe pälile). 

Aarkampen (katsub v/eelkord ettepoole 
tungida,teda hoitakse tagasi). Hinge 
kõik põrgusse,aga Epp jaagu minu juur
de ! 

Bibander (wäsinult). Jäta Aarkampen,sapisn 
ti sat.Terwe ilma kord on kõikumas. 
Koik on siin ära nõiutud.Jäta järgi! 



Barbara. Ja;Dittmar me tahtsime ju lõbu
sa? olla,sest ei sa tulid. 

Bibander. Lõbus olla on parem jah,kui 
muua ei aita.Ei jaksa meie paa sel
lest siin aru saada. (Laulab waltso-
riwiisis). 

'Viirastus on mul nüüd terv/e maailm, 
ja mis ma ka näen,ei seleta silm, 

mina waene,mina waene, 
mis enne on olnud,on kaduma läind 
ja kõigest,mis meelitas,üle on käind 

nagu laene,nagu laene. 

Kus muld oli meie ja taewas ja tuul, 
ja naeratus meie,mis mängis su suul, 

л
поог naene,noor naene 

ja ohk oli meie,mis hingasid sa 
3a asegi meie,kus puhkasid sa -

mina waene,mina waene. 

Ja werigi meie la elu ja hing. 
Nüüd köidab ja Keerab meid nõiduse ring, 

mina waene,mina waene. 
Me woim ja me wägi on pihu la põrm, 
meid juhib ja weab sinu wäikene sõrm -

noor naene,noor naene. 

Noor naene,noor naene,siis oli nii hää 
ja toeta temale õlale naa. 

Aarkampen (Ebba poole -nüüd tuleb waltseri 
muusika iseloom täilikult nähtawale). 
Soor naene,noor naene?oh oli nii haa 
ja pane mu õlale ometi paa. 
nina kiigutan^hällitan^unutan sind, 
minu käsi sine hoiab, sinu toeks mu rind. 

Heit (Ebbale naljakalt pilgates). 
Noor naene,noor naene,oh ole nii hää 
la toeta temale õlale pää, 
tema kiigutab,hällitab,uinutab sind, 
tema käsi sinihoiab,sinu toeks ta rind. 

Ebba (Aarkampenile). 
Mina toetan blale sellele pää, 



kes minule armas,kes minule hää, 
see ainult siis hällitab,uinutab mind, 
ta käsi mind hoiab,mu toeks ta rind. 

Laine (kordab Ebba salmi). 
üheskoos:fEbba. Mina j.n.e. 

\Laine. Mina j.n.e. 
/Aarkampen, Noor naene j.n.e. 
Вibander. Noor naene j.n.e. 
IHeit. Noor naene j.n.e 

Koor. Tema toetab rinnale sellele pää, 
kes temale armas,kes temale hää, 
tema toetab rinnale sellele pää 

, . j.n.e. 
Barbara (Emiliele). Jumal tänatud.et 

need dissonantsid hakkawad kauum§. 
Loodame,et see nali kõik hääga lõpeb. 
(Rahwale). Ja teie minge nüüd pere
tuppa, sääl antakse teile süüa \a 
juua la siin on teil ka walurana. 
(Annab paberiraha kub jale.Rahwas 
aegamööda ära). 

Вibander (Aarkampenile). Ja sina,Aar-
kampen.ära parem enam mässa,näe,laud 
on sääl kaetud,sööma ja looma parem, 
sest homme oleme surnud.Ja jäta see 
rumal tüdruk rahule,ei maksa möllata. 

Aarkampen. Põrgusse mingu ta kurat -
(Karjub). Weini siia! 

Barbara (Emiliele). Jumal tänatud,kui 

Heit 

Aarkampenid weini hakkasid jooma,siis 
sai nendega ikka kuidagiwiisi läbi. 
... Etenduse rõõmsam osa algab. (Wõtab 
'Ebba ümbert kinni.tantsib waltserit 
la laulab). 
Noor naene,noor naene j.n.e. 
(Mülkar tahab Ebba juurde tormata, 
teda wõtab aga teel Rosalie kinni 
ja tantsib temagaTT 

Mülkar (protesterides). Mina kui õpetaja 
ameti...õpetajaamet i... 

Ebba (laulab).Nina toetan sellele õlale 
pää, 

kes mulle armas,kes mulle hää j.n.e. 
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l a i n e ( l au lab j a t a n t s i b Ü l i s t i g a ) 
Heit /але tao 
Ii 
"Баг 

4- 1 ТТЛ 
.itsiD.ijOoa Laene was tu ar 

anaer /аа tal) 

si^kui Ulist~rnööda 
Г Л" 

uurte silmadест 
•И wotafi s i i s гіккі Emilie ümbert k innі 

ja waPEsib sekka)'. 

l t 

e s r l l e 
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IV. waatas. 

u 

Dittmar Aarkampen. 
Bibander. 
Mülkar. 
Ebba. 
Heit. 
Laine. 
Rosalie. 
Emilie. 
Kaubaiuut. 
TT • • x. u , 

ui іе tari:. 
Üks eit. • 
Poliisist. 
Rahwas. 
Näitelawa nagu teises waatuse. 

Laternad on juba ülesriputatud,neid 
m rohkem kui teises. waatuses ,]* 

on 
?S i£OPU 
kogu arrangement on rikkalikum.Ebba ja 
Mülkar on praegu ülesriputaiaisetöo lõpe
tanud ja waatiewad seda. 

Aeg: Jaaniöö aasta oärast. 
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Ebba. Nii.see oleks siis^tehtud.Kahju,et 
Heit Parisis on,ta wõiks weel ülewaa-
data,Heidul on parem maitse kui minul. 

Mülkar. Eis te nüüd räägite,preili Ebba, 
mina leian,et teil õtse haruldaselt 
hää maitse on. 
(Kaugelt on juba lootsapilli.tsiteri 
häält kuulda j."^ 

Ebba, kuulge jaaniõhtu alrab luba.(Kuula-
tawad.Jälle on wiisi kuulaа^Kägu on 
wa kawal lindu''. Pahemal!; poolt tuleb 
mehi ja naisi.kompsud käes.nad lähe
wad paremale poole). 

Keegi. Oli aga seda kaupa sääl koos,Arni-
JEU Piein ostis enesele taskud päris 
lagedaks. 

Mülkar. Need tulewad oksjonilt. 
(Tulewad jälle kaks eite ja üks mees; 
näewad neid la ütlewad:tere õhtust ;T. 

Ebba. Tere.kas oksjon juba möödas? 
uit'? Mööda jah,preilikene.Oli sääl küll 

seda kaupa,et taewas hoidku.Ja odawalt 
läks. 

Ebba (Mülkarile). Mui on waesest Aarkam-
penist päris kahju. 

Mees. Teda ennast otsiti ka igalpool^polit-
seimehi oli ka näha.tahtsiwad teist 
kinniwiia,nagu kuulda,ei olnud aga näha 
kuskil.Jah,jääme siis terweks preilit-
härrat.waia iaanitule eel natuke ka iwa 
wõtta. 

Naesed. Jah,jumalaga siis.preilikene,waja 
keeta ian midagi.Jumalaga! 

Ebba. Jumal kaasa,jumal kaasa! 
Mülkar. Rahwa wanaZonadel on ikka sagedas-

ti oma sügaw tõde sees'.näituseks -
pjll tuleb pika ilu järgi,ja kui sa 
mõtled 'kuidas see Aarkampen elas ja 
ülesastus,siis wõime siin küll kaunis 
selgesti ühte kõrgemat kättetasumist 
näha.Tuleb arwata,et ka õpetaja Biban-
deri^kätte kord tuleb.Wanad naesed on 
ta kõik pööra ajanud oma ristisõidu 



mõttega Palestiinasse ja täna olewat 
kihin nende seas oige suur. 

Ebba. Mui on toepoolest tunne.et nad mõ
lemad ise ei teagi,mis nad teewad,et 
nad ise wäga õnnetud on ja sellepärast 
on mul ka neist kahju. 
(Heit paremalt poolt). 

Ebb а. Heit, armas Heit! ("Jookseb talle was
tu) . Kust sina siia said? 

Heit. Tulin laamast jala otseteed üle soo, 
tahtsin teid natuke üllatada. 

Mülkar. Ei kannatanud Parisi õhku wälja? 
Heit. Leidsin,et jaaniööd ikka ainult 

kodus saab maitseda.Aga kuulge,rah
wast tuli palju wastu,rääkis,Aarkam-
peni oksjonislAkas see kihlweo täht
aeg wahel ei love? 

Mülkar. Nüüd täna wist lõpeb.Aarkampen ja 
UTbander seletasid weel eila saladus-
liselt,et nad täna lõppu tahawad teha. 

Ebba. Bibander tahtwat Palestiinasse min-
na (naerab) wanad naesed on waimusta-
tud.tead tal on palju poolehoidjaid,te
ma hullude jutluste pärast. 

Mlkar. Ja Aarkamoen ajas mõisa täiesti 
pankrotti.Wälja-ta moigast ei saanud 
sestsaadik,kui ta Orajõe poiste^käest 
peksa sai,sest et Orajõe aida põlema 
pistis.Elawat niisugused tema maa pääl 
ja ei makswat maksusi hahahaha!Ja need 
kubja tasud ja walurahad!Tegi,nagu ei 
tunneksgi raha wäärdust^ega raha ennast. 
Laskis aga mõisa tuua koike,mis tahtis, 
raudriide id,kilpisid,olewat ristisõidu 
jaoks waja^- ja wana preili muud kui 
maksa! Ja õhtuti laulab ta preili Ebba 
akna all. 

heit. Tublid poisid,seda peab ütleina.NiJ-
sugust^osa äärmuseni iäbiwiia,see nõuab 
juba ioudu! Mis Laene teeb? 

Ebba. Ah kallis Heit,sa ei teagi,ei wõigi 
teada,Laene sõitis eila Parisi! 

Heit. Pa - - parisi? 
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Ebba. Ja,tahab sääl waadata,kus edasi 
saaks õppida. 

Heit. Taewas halasta,niks ta mulle siis 
sellest wäret] ei kirjutanud? 

Ebba. Tahtis sind^wist kä üllatada. 
Iseit. Niisugune wõimata tüdruk. Kelle poo

le ta gääl pöörab? Tuttawaid ei ole. 
Eila sõitis ta,ütled sa.Oot'ma tele-
fonerin jaama,et talle rongi järele 
telergaferitakseг soowitan wähemalt 
tuttawate adressisid (ruttab parema
le poole ära,hüüab tagasi). Ma tulen 
kohe tagasi. 

Ebba (waatab talle naeratades järele). 
Mis me teda siin ootame,telegramm 
tohiks küll hästi pikaks kujuneda, 
läheme,waatame,mis teised kodus tee
wad la tuleme siis jälle tagasi.(Pahe
mat Kätt ära). 
^Kaugelt kuuldub ristisõit läte koor. 

mis olge aegamööda laisemale jõuab.Aarkam-

fen tuleb pahemalt pgpTt eelplaanilt h u ides, suur kilp ja mook ja pütt wõid käes. 
Ta on rauAriifles"kiiwri wisiir aga lahti, 
tuleb tagasi waadates pahemat kätt olewa 
puhma ette. istub sinna pimple ja ootab. 
lõuga mooga nupu pääle toetades.Siis wõiab 
ta wöölt koti. ]a hakkab" tema sisu waatama 

or-paneb rahasid pindile loeb,waatab ühte sor 
must.siis ühte1keti otsas olewat uuri,kuu-
TeT" ta tiksumist ia paneb ta kartlikult pin
gi pääle, natuke kaugemal e.T/ahe aj al waiki p 

tisoПjäte koor,algab siis jälle uuesti, 
älle natuüe lähemale.Paremat kätt ilmub 
ristisõit jäte koor,algab" sus лі 
jälle' natuke lähemale .Parematgia 
Heit.Aarkampen kuuleb sammusid.luurab,laseb 
wisiiri ruttu ette.kargab mook ja kilp käes 
Heidule wastu) 
Aarkampen. ITäha wõi elu. 
Heit (pori (põrkab natuke tagasi.siis naerab ta) 

lkta wa'naTjahammas edasi,härra parun. 
See on toepoolest osa oma loogilise 
tipuni wiimine.Pääle pankroti rööv/rüü
tel - noh,ma olen kinael,et teie oma 



kihlweo hiilgav/alt toidate. 
Aarkampen. Pikka juttu ei ole waja,raha 

' siia! 
Heit (humoriga teise (arwatawat aüiigu к aa-

sa mängides). %ui see just nii peab 
olema" stо m b"ab rahakoti) , aga ma usun, 
ma heidan ise teie kompagnoniks,siin 
on (loeb).justament какsKümmend kolm 
kopikat.kolk muu raha andsin ühele, 
mehele telegrammi jaoks.Sõitis teine 
juhtumisi jaama. 

Aarkampen. Anna siia! 
Heit (annab.natuke ohates). Ma usun,ma 

pean kuidagi wiisi mõistlikuks saama, 
see raha muud kui liUisebjcäal näpude 
wahelt.Aga ütelge,härra wosarüütel, 
miks te nii halwa koha walisite , siit 
käiwad ainult waesed j aiärandajad . 
Maanteel oleks suurem lõikus. 

Aarkampen (on raha koti sisse pannud, 
kuri ai TT. Sääl ma olin. Natuke sain, 
ütlewad,et halwad ajad.Ainult kaks 
kullatükki/nobetat rohkem ja waske 
ka ja püti woid.MSni pakkus kirjut 
paberit,selle wiskasin neile näkku. 

Heit. Miks nii suuremeelne olla.Kui ju-
HDa.siis juba! Oleksite kaunis^ilusa 
natukese kätte saanud,saalt sõidab 
täna palju rahwast mööda. 

Aarkampen (kartlikult). Aga kuradid 
soidawad sää11 ka möoaa tuliwad wank-
ris,mil suured silmad oi id,mil ühtegi 
hobust ees ei olnud la mis rookis nagu 
vasikas ikka öck ja cok,ise kaks tükli 
paris kortsus nahaga la suured silmad 
äas^kihutasid moöda?Käänasid teie poo-
e sisse ja mina tulin parem ara siia. 

Heit. Mis te ütlete.automobil meie maja 
poole! Peab oige waatama minema,kes 
need külalised on? (Ara). 
(Rostisoitiate koor on seni ikka pea-
tustega lähemale tulnud.Nüüd tuleb ta 
paremat kätt metsatuka poolt nähtavale. 

f 
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Kõige ees ВіЪander,pruun usurändajä
te rüüd seljas/.valge wodnoür?ümargu-
ne usurändaja mille küljes tigukarp 
ripub

 ч
 оige^ pikk köwera otsaga~~kepp 

käes.sandalid j alas.Tema järel palju 
wanu naisi ja mõne cl 
de seas Siietark.aga 

wanad'mehed KelP 
ilma tiarata. 

waid oige kõrges läkiläkis.mille riie 
punane on. Eistisoitjäte koor laulaST-

ІШГсТ läheb tee hommikumaale. Bibander. 
Koor. Teda päästma ära Muhamedi ja tema 

prohweti käest. 
Bibander. Sancta sinmlicitas,ergo bibamus, 

vita nostra brevis est. 
Koor. Sõna woimuga woidame. 
Bibander. Ubi bene,ibi patria. 
Koor. Saratsenid ja maurid ja mooramaa 

mehed 
ja mustlased kõik maha notime 
]a hinge me pühendame pühale väit

lusele. 
Bibander. Palestiinasse ihkab meie hing! 

Ex oriente lux! 
Koor. Juuda rahwa isamaale sammume, 

Paganatest puhtaks tema pühime, 
Ristisõtta julgelt meie astume, 
Päikesetõusu poole wapralt rühime. 

Bibander (on wahepääl künka otsa roni-
nud). Armsad ningedlMe1e 
kokkutulnud siin sellel 

oleme täna 
maal wiimast 

salemma,kus on"(wäristab hääleg) pai-
mipuud ja kus me^oma hinged puhtaks 
peseme Kidroni jões.(Hiietarga poole). 
Iga ütle külamees,kes sa seni pole 
olnud minu karja seas,kas oled sa 
valmis kaasa tulema ja kes sa oled? 

Hiietark (laulab). 
Olen saatuse käskjalg. 
Kuhu sina lähed,lähen ka mina, 
Kuhu sina astud,sääl astun ma ees, 



Olen teenäitaja^määratud raial, 
ölen käskjalg kõrgema saadetud, 
Wägewama wäe ilmutaja. 

Bibander. Et see nii siis olgu.Ai "?ad 
hinged!Kui üteldud on "uoi bene,ibi 
patria5' ,siis on see üks tark sanna, 
mille järele peab käima ja peab oma 
oige isamaa üle sots ima.Ja kui utel-
dua on "ergojoibamus*', siis peame 
otsima oma jõge Kanaani maal! (lia-
ristab häälega,naesed pühiwad silmi), 
kust ше loome piima ja mett,ja kus 
lähep meie hing* puhtaks ia meie wõ
tame walged riiect selga (näeb Aarkam-
penit)...mis kurat sina siin teed? 

Aarkampen. Kasi minema siit oma karjaga. 
Bibander (oma kogudusele). Mõtelge siis 

siin seni waikselt selle pika tee
konna üle järele'mis meie ees оп

г 

kuni ma selle patusega sääl räägin. 
(Tuleb alla Aarkampeni 1uurde). Mis 
sa siin wahia r 

Aarkampen (kanatamatalt). Kaupmehi ootan 
ia rahamehi ja teen nad siis paljaks. 
Kasige siit minema! 

Bibander. Patune,kas sa ei tea,et kirjuta-
Tua on,sa ei pea mitte... 

Aarkampen. Na ei pea mitte ennast pühale 
'maale läbisantima,kas sa ka tead.Egas' 
ma nõnda (näitab usurändajäte pääle) 
Jerusalemma saratsenlaste käest ära 
ei saa wõita.Hobused wõtsid nad (näi-
tab alla mõisa poole pahemat kättT" 
ära,ja hobuseid ja ratsamehi on mul 
waja. • 

Bibander. Õigus,sul on jällegi õigus. 
(Pöörab umber.läheb koguduse poole). 
Nii siis^armsad hinged,jätame rüütel 
siia üksi! Tal on rahu waja,et ennast 
püha soja wastu walmistada.J$ meie 
läheme nüüd kõik weel koju,wotame kaa
sa,mis waia ia tuleme kesköö aial siin 
кокки.Siit algab siis teekond nõmmiku-



maale. (Seadib ennast etteotsa ja lau
lu-a ära). 

e teekon-

al] es 

e taiese, 

Bibander. Nüüd walmistage 
da kurja luure wastu. 

wõitlus 

Koor. Me tahame ikka sinu sammu j 
astu. 

Bibander. Mohammed hoia alt,kui m 
Koor. Ja sinu trooni ümberlükkame 
Bibander. Poolkuu sinul katki käa 
Koor Ja moorlaste kaelad pahempi 

näme. 

näme. 
di Waa

talt 
wai 

wäli vasaadame 
iasaadame. 

Bibander. Koik paganad m 
Koor. Koik paganad maalt 

(Aol mfinitum). 
(ParemaT kätt tuleb kaubaiuut.kauba-
kast sellas.Aarkampen tal 
ta puhma lahedale jõuab) 

Aarkampen. Seisa! 

1 e wa stu KUI 
Juut (heitub hirmsasti). Ai wai mer.(Natu

ke toibudes). lia arwasin j ube, et on 
üks röiwrüütel,on aga ikke parun Aar
kampen kill,kesh armashtab tehja weike 
nali. 

Aarkampen (näitab kasti pääle). Mis 
' sees o»7 

Juut (äriroomsalt.wõtab kasti seljast) 
metleshin,et kash ma shann fehja 
ehtu weel üks weike keseaf 

lia 

.st , ja mul on 
ga illus 

paruni herra 
illush kaup parun herra weg-
kaup (teeb kastid lahti/. pa 
shapp wegga rahul olema.. . 

Aarkampen (näitab pakimise kasti 
siin sees on? 

Juut. 9h.siin on pitsid ja paelad,see on 
naishterahwa äshjad ,nöoonoelad,brosh 

pääle).His 

naishterahwa ashjad,nööpnõelad,broshed, 
ninnerätiked,pitsedega 3a kui paruni 
herral on üks pruut,siis weip paruni 
herra kinkeda talle shärged,eht battiist, 
(näitab). waadeke,mishsugune reiwas, 
ilusam kui shiid. 

Aarkampen (näitab teise kasti pääle). Ja 
siin? 

Juut. Shiin on reiwad.karnmgarn.shewiot, 



bukskin weip ka kinkeda wei weip 
enesel laske tenia illekond pulma 
jaoks,keik wabrikust,esimennt klass, 
perris prima (laotab ikka roh >m as
ju laiali) ja shiin on paruni herra
le enshele weike peegel,et paruni her
ra weip waata,mis ilius mees ta on, 
ja habeme shide wurrude jaoks... 

arkämpen. See kõik jääb siia.Ja nüüd 
' naita oma rahakott. 

Juut (ikka weel lõbusamalt). Paruni her-
" fä tallab osta iceik ära,paruni herra on 
hää kunde... 

Aarkampen. Rahakott siia! 
Juut~Ti£Ea weel ilma, et ta aru saaks). Ma 

me tio IEEe .et par unПerra tahab n e i -
ta mul nuua omma raha,aga paruni her-
ra taheb nehja minnu raha...wisht, et 
kash ma weip tagasi anda... 

Aarkampen. Juut,ära arwa^et ma maksan... 
Juut, floh paruni herra kirjutap shiis iks 

weksel... 
Aarkampen.(juudil kõrist kinni). Raha siia, 

ütlen ma. 
Juut. Wai gesriin! Waa is doos? 
Aarkampen Tloob teda laperguse mõõgaga). 
Juut (tardunult.wõtab rahakoti wälja«mil

le Aarkampen tal käest äräki sub).Iks 
roiwrüütel,iks peris roiwrüütel! (Pis
tab äkki pahemale poole plagama,kui 
ta kaugel on, karjub ta) /Politsei . 
urjadnikjShraasnik,politseimeister, 
î s reiwel on metsas,iks reiwel on 
metsas! 

Aarkampen (istub pindile ja loeb raha juu
di kotist waaiab kastide sees olewaid 
asju,uurib ühte ja teist põhjalikult. 
Siis kuuleb ta hääli ja luurab puhma. 
Tulewad Ebba ja Illist). 

Ebba (waatab tagasi). Imelik! Uks j uut,kes 
karjub,et rööwel metsas on.üks saladus
line automobil kes kui meid kedagi ko
dus ei leitud,reie kodu poole kihutab, 
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üks siin ja sääl nähtud iseäralik 
wanamees saladuslikkude ja tumedate 
sõnadega...päris iseäralik ohtu. 

UIist. Ma ei tea kedagi woorast oodata... 
Ebba (näeb äkki Aarkampeni). Ja siin üks 

rüütel weisa taga 1 uur ama s Гик s w о s а -
rüütel.Tere õhtust härra parun! Mis 
te siis teetej 

Аагкашреп (teeb kõigepäält wisiiri lahti. 
siis wõtab kiiwri taiesti pääst^näi-
tab käe/ra pingi päal~~ja maas~~Taiali 
olewate, asjade pääle). Hoow in. 

Ebba^(hakkab naerma). Ah sellepärast see 
õnnetu juut! 7e"ete teie aga algupärast 
naija.Muidugi tasute talle ta ehmatu
se rikkalikult pärast ära': 

Aarkampen. Li 
Ebba. Ara paruni härra: 

(Iviulkar tuleb rutates^, tema järele 
kohe Rosalie. sTTs ka fimilieT". 

Ilülkar. Ah,siin te olete,preili Lbbа. 
(lläeb Aarkampeni iâ  astub Ebb ale li
gemale Rosalie astub tema^ kõrwale, 
aga natuke temast tagapoöle7. 

Lbba. Ja, ja waadake Chaerdes") , siin^sei
sab parun Aarkampen ja mängib wosa-
rüütlit.Praegu on ta ühe juudi surma
ni ärahirmutanud.Ja nii kuri näeb ta 
wai ja,nagu wõiks ta äragi tappa. 

Aarkampen. Tapan ka,kui waja.Selle Hulka-

wõtab ja tema taga poeb.Sellest saa 
aga Rosalie teistwiisi aru,najatab 
ennast ütlemata armastuserikkalt Mül-
kari Tulge fpaneb parema kae^ talle üm
ber kaela ja suudleb^teda mitu korda). 

Rosalie (Mülkarile). Oh teie kelm küll.teie 
kelm,teie kelm: 

Emilie. Fromhold!?? 
Hülkar. Tädi,ega mina... (on täiesti per-

~"pTex). 
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Rosalie (Emiliele). Fromhold on niisugu-
ne kelm kull... 

Emilie. Aga ta oleks mulle ju pi anud 
ütlema...ma motelsin hoopis L dagi 
muud... 

Mülkaг. Tädi,ega mina... 
Kosalie. Ma olen ikka ütelnud,need usu

teaduse mehed on need kõige hulle
mad. . . 

Ebba. Soowin südamest onne,preili Kangur*, 
südamest palju hääd,härra Hülkar. 

Emilie (pxotesterides). Aga nii kaugel 
me weel ei ole,saal nean ma ometi 
sõnakese ka kaasa rääkima... 

Rosalie.(ei lase ennast põrmugi segada, 
rõõmsalt у. Iseenesest noista,juba 
wiisakusgi nõuab teie sanktsiöni, 
tulge,tulge: (Wotab Emilie ümbert 
ja Mu1karl ümbe r t kinni "Ta wii b nad 
ara näit elav/a tagaplaanile .kus nad 
edasi konele^acQ. 
(AaTkampen on waheajal jälle pin^i 
paale istunud ja loeb oma rahasid). 

ülista Ja teie ... teie soowite . . . südames t 
onne? 

Ebba (imestusega). Aga miks siis mitte? 
Illist. Aga mina. . .mina. . .motelsin. . . ikka.. 

üülkar wiibis alati teie seltsis...ma 
sain sellest nii aru... 

Vbba. Härra Ülist,ärge olge rumal. 
Ülist (karigekaaelselt) . Ja aga teie luba-

site teda ikka teie ümber v/iibida. . . 
Ebba. ka luban ikka enese ümber wiibida, 

kui ennast korralikult ülespeetakse, 
härra Õlist ja mitte mossis ei ylda 
ja ikka urisev? nagu teie,härra Ülist 
іа sellepääle waatamata oleksite ka 
teie. .. 
(Laine tuleb automobiliülikonnas pare
malt pooltjT"" 

Ebba. Taewasi Laine! (Temale wastuAaisu-
tawad la suudlewad üksteist). 

Ülist. Hull tüdruk,kust sa jälle siia said? 



(Kaisutab teda)% Kas Parisi ei taht
nudgi wõi mis? 

Laine..Tahtsin küll,tahtsin küll.(Qige 
rõõmsalt). Kõiksugu põhjused,коitsu-
gu asiad,äriasjad minugipärast,laialt 
käiwad äriasjad,sain eila Tartus kuul
da.et Heit olewat kodu poole läbisoit-
nuQ. (Heit tuleb pahemalt poolt). Heit! 
Heit J Siin nia olen! (Lg nä ap" Iie idu p о о -
le,?7otab tal kõrwust kinni ja raputab 
teda). Kumal poiss,Heit,ütle et "sa ru-
mall poiss oled,wäga rumal poiss,suur 
wäga rumal poiss (siis talle kaela 
ümbert kinni). aga minu"rumal poiss, 
ütle^miks sa mulle ei kirjutanud,mit
te sõnagi,et sa kodu tuled,nüüd pean 
ma sulle^sinna järele sõitma ja^siia 
järele sõitma nagu mõni meestesoge 
naesterahwas^ja siin ma nüüd olen... 

Heit (wõtab ta põskede ümbert kinni.suud-
leb teda mitu korda) ."""Seda suukest" 
wõib wist., ainult niiwiisi sulguda, 
(iibba ja tjlistile). Wabandage: (Ära 
Lainega näitelawa tagaseina pooleTT 

Aarkampen. Neli kuldtükki.kaheksateist-
kümme suurt hõberaha,seitsekümmend 
kaks wäikest hõberaha,sada kaksküm
mend seitse wasktükki.(Tõuseb püsti, 
paneb rahad oma kiiwri 'sisse,läheb 
Ebba poole). Säh! 

Ebba. Taewas halasta,mis pean mina selle
ga tegemaV 

Aarkampen. Ma tahan ju siit ära minna. 
"Hommikumaale.Pal estiinat päästma sarat-
senlaste käest (Piist ilmub künka õtsa 
la kuulab päält),tahan ristisõda ala
ta arablastega ja muhamneediga ja tahan, 
et sa kaasa tuled. 

Illist (tagaseinal olijatele). Hei,lapsed, 
tulge siia,siin on jälle üks etendus. 
(Teised tulewad). 

Aarkamnen. Ja, ma tahan,et sa kaasa tuled, 
(kurwalt). Siin on nii raske elada,nii 



halb on mul siin,nii halb. Ja kui ma 
su õtsa waatan, siis tunnen IL ,et aa 
ise ka halb olen.Ja rumal.Mu

л
 -aü ei 

saa millestki aru,mis siin kõu., sün
nib. Terwe maailm on siin wuras tugi 
la luupainajaid' ia nõidust tais,koik 
hirmutab ja kohutab ja na olen jõuga 
kats unud, a p;a ei aita, see vmgi о n mi -
nust kowem. Ainult sind ша usun,ai-
nult sinu silmad ei neta. (Heidab 
põlwili ja pakub ijfka giiwnt}. гuie 
kaasa.Ш tiliin sulle kõik anda,шis 
mul оnx (Tõuseb ü 1 es ja kobab juu
dilt woetud asju ÜTesja kokku/tuleb 
tagasi f,heicab uuesti 'põlwili,paluwa 
liaal ega"). >. aat' siin on kamiügarni Ja 
sneewioti pitsidega ia ülikond pul
ma jaoks ^a brcshesiä,ja battist, 
esimene klass,päris pnna,ja habeme 
side wurrude jaoks...(Koik naerawad). 

Heit. Miks te ka v/oipütti ei paküT" 
(Aa rk am p e n jrg n i b põlwili- e d gsljj»

 л 

tahab IŠba "ooTwe de ii mo e r t HEI nn i w о t • 
taT7 ' 

Aarkampen. Tule kaasa,mu süda valutab,ma 
,tahaksin surra.(Karjub). Kuuled sa, 
ma., ei taha ilma sinuta minnal 

Ebba. UI ist,ma kardan. 
UI ist. Ei ole midagi..karta. 
Ebba (toetab ennast UI isti palale). Aga 

ma kardan sfisgi
л
(Kelmikalt).Just 

nii,nagu ennist
л
Ш1каг kartis. 

Ulist (waatab teda oige uurides). Ja peab 
teiega niisama sündima,nagu Mü1karigaV 

Ebba. Ja: 
UIist. Ebba! Ebba: (V/otab ta ümbert kinni 

ja suudleb teda). 
Aarkampen (tõuseb järsku püsti,,jääb oifre 

kurwalt seismatlaulab j. 

Nüüd tuli oo! 
Ja kattis kõik,mis hinge sees mul elas. 
Nüüd tuli öö! 
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Kõik tuled on nüüd kustund^ 
Ja pimedus on pilkane mu põues. 

Nii pime on: 
Li tea teed,ei näe teed, 
Ei lootus näita edasi, 
Ei lootust enam olegi, 
Ei lootus enam elagi. 
Mis teen aa waene,armetu, 
Nii arme t u , n i i iräewatu? 
Sa oled teise oma ju. 
Sa ainsam,kes weel aitaks mind, 
Kes päästaks mind,kes tõstaks ainel, 
Sa oled teise oma ju, 
Kõik tuled on ju kustunud, 
Nüüd- tuli öö! 

Ma tunnen et ma needitu, 
Ma tunnen nüüd,mu v/anne on, 
Et igav/es ti ihkan sind, 
Et igawesti ootan sind 
Et igawesti loodan sina 
Ja tean,et sina ialgi 
Mul oma kätt ei ulata. 
Ja tean,et igawik on ees, 
Kus walgust walgub teistele. 
Mul tuli öö. 

Ha tean nüüd,see öö on pikk, 
See öö on põhjatu kuristik, 
On ööde öö,on igawik, 
Ja sinna sisse pean kaduma ma, 
Fean üksi ja abita rändama, 
Sa kätt mul ial ei ulata, 
Mu hing peab ikka rändama. 
Sind ihkan sind ootan, 
Sa kätt mul ial ei ulata, 
Ei sära mul tähte,mu oo on pikk -
On ööde oo,on igawik. 
Sa kätt mul ial ei ulata. 

(Pääle laulu istub Aarkampen pingile 
la hakkab ärdasti nutma.Nutab ikka kowemini) 



Ebba (kohkunult). Taewas/vhalasta,ta nutab 
La ine (niisama). Nutab tõesti. 
Ebba' Tastub ta juurde). Parun Aarkampen. 

Ega ma teTle iiaiget ei teinud? 
(Aarkampen nutab kowemini) . 

Ebba."Par un Aarkamреn,mä es tahtnud tei-
Te haiget teha. 
(Aarkampen nutab edasi). 

Ebba. Andke'mulle andeks.Ala ei teadnud. 
"TLaulab). 

Anna andeks,õnnetu mees, 
Teadmata tegin sul walu la waewa, 
Kogemata ma waewas in sina, 
Anna andeks,onne tu mees! 

Koik meie kanname raskust ja waewa, 
Pilwed need tulewad ahwardes taewa, 
Pilwed kord kaugele waowad, 
Kord kaowad. 

Kui mina saaksin,ma wõtaks su walu, 
Wõtaks su walu la pisarad. 
Teadmata,tahtmata tegin sul walu, 
Anna mul andeks sa õnnetu mees! 

Illist (puudutab Ebba kätt t tasa), 
ta uksi.Ta kannatab raskelt. 

«Jätame 

Hiietar 

(Koik lähewad tasa ära.Kägu kukub 21 
korda.Paremat kätt ilmub Hiietark.te 
ma taga Bibander). 

к (laulab). 

Tund on käes,kägu kukkus. 
Kutse on meil kergelt tulnud, 
Taewa käsku täide saata, 
Wägewa tahtmisi teenida. 

Maha tuleb maa nüüd jätta, 
Mahajätta hiiesalud, 
Oru Qilmed oitsemaie, 
Ohu õrnad (TÜtu lõhnad, 
Järwe wirwendaw wetewoog. 
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Maha tuleb sõber jätta, 
Maha jätta naer ja nukrus, 
Soojad soo??id, soe süda. 
Ara tuleb aasalt ni Inna 
Aja ääretüse 
biuinasajasse 

Г , 1 О Q Kl 

tag": 
u 

Tund on käes,kägu kukkus, 
Seadkem sammud sinna poole, 
Sust pole tagasi tuleb.it. 

Hiietark. Aeg on käes.Lähme teele.(Näi
tab juudilt ja teiste 11_wöetud wara 
pääle ja ütleb Aar kamp enileT.' S e а а 

iit läheb 

pole sul waja. 
Bibander. Sa näita teed. 
HiietarE (näitab künka poole). 

tee,mis saatus määras! 
(Kaugelt ligineb usurändajate laul). 

Bibander. Aga ootame onne teised ära. 
ItiietarlZ. Sa ära ootaJIeid na juhi ka. 

[Astuwad kõik künka õtsa). 
Aarkampen. Tund on kaes.jurnalagai 
Bibander. Tund on tulnud, j шд al aga j 
Aarkampen. Igawesti jumal aga i 
Bibander7 histisota hinge päästma.! 
Aarkamp?n. Taewas kaitsegu ja hoia 

sind mu ainsam,armsam ilmas, 
andku onne,andku walgust! 
Jumalaga igawesti! 

Hiietark. Taara tarkus awitagu, 
saatus seadis teie sannu, 
walusalt taewas teid karistas, 
walus wägewama wiha, 
karm on kõrgema karistus! 

Koik kolm. T,7alus wägewama wiha, 
karm on kergema karistus! 

Bibander ja Aarkampen. Jumalaga igawesti, 
igawesti jumalaga! 
("ajuwad lauldes maa alla,Hiietark 
jääb kurika õtsa.KaugelTkuuspT koor). 

Ristisõitjäte koor. Ristisõtta soitemaie, 
päästma pühamat paigakest. 

http://tuleb.it


Kus on me hingekarjasekene, 
Kus on teejuht pühapaika, 
Kus on rüütel nstisoitja? 

Hiietark. Maha on nad maa nixuä jätnud, 
Taev/a käsku täide saatnud, 
Wägewa tahtmisi teeninud. 

Ristisoitjäte koor. Kus on teejuht püha-
л
 paika, 

Kus on rüütel ristisoi\ja,' 
Kust lääb tee Jerusalemma, 
Ristisõtta,Türgi wastu? 

Hiietark. Ira ääretuse kaissu, 
Muinasajasse tagasi! 

Heit. Kus jai rüütel risti sõit la? 
Laine. Kus jäi rüütel ristikandja? 
ЕЪЪа. Kus on rüütel onnewaene? 
Hiietark. Maha jättis soojad soov/id, 

Sooja südame surmani» 
liist.koor. Liis me teeme,kus me lääme , 

ilust lääb rada püha paika, 
Kust wiib tee Jerusalemma? 

Heit. Kas tuleb rüütel weel tagasi? 
laine. Kuhu jäänud õpetaja? 
Hiietark. Ei nemad tule ilmassegi, 

"Talgi.ei igalikus. 
Läinud ära aja kaissu, 
Aja' ääretuse kaissu, 
Muinasajasse tagasi. 

Heit. Mängisid neil muinaslugu -
Laine, Mängisid meil muinaslugu -
Heit.' Kihla wedades woitsiwad -
Laine. Kihla wedades woitsiwad -
ITeit. Tea,kus nüüd nad sammud seadsid? 
Laine. Tea,kus nüüd nad sammud seadsid? 
Heit. Tagasi Amerikasse 

Kihlwedu kaukasse korjama. 
Hiietark. Tund see tuli kägu kukkus! 
Heit. Kagu on wa'kawal lindu! 

(Ilmub meeste ja poiste koor pare
malt voolt,eesotsas mõned volid-
sistid). 

Politsist. Kus on teie parun jäänud? 
Mehed. Kus on parun jäänud? 



Heit. Parun Jättis meid nüüd maha, 
Keeras sinna künka taha. 

Politsist. Бі ше näinud,ei me näinud, 
Seda teed me praegu käinud. 

Mehed. Ei me teda mit^e näinud, 
"Ueda teed me praegu käinud. 

Heit Ebba,Laine. 
rarun jättis meid nüüd maha, 
Keeras sinna künka taha. 

Politsist. Seda teed ta pole läinud, 
Ise seda teed me käinud. 

Mehed. Seda teed ta pole läinud, 
"Tse seda teed me käinud. 

Politsist. See on paha,see on paha, 
taneksin ta trelli taha. 

Mehed. Ei saa panna see on paha, 
"Teda mitte trelli taha. 

Iiiietark. Tund see tuli.kära kukkus! 
Heit. Kagu on wa katfal lindu! 
Koor. Kägu on wa'kawal lindu! 

>or teeb riiifci pruut vaaride 
>er). 

Hiietark. Tund see tuli,kägu kukkus! 
Naeste Hääled. Kägu on wa kawal lindu! 
üks naene. &ägu on wa''kawal lindu jne. 

(T/astta i.woatus) 
Koik. Kägu on wa'kawal lindu. 

E e s r i i e . 




